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EN User manual

1	 General warnings

Read all the instructions and warnings carefully before using 
this product. Failure to follow warnings and instructions can 
result in severe injury, death, or property damage. Before 
installation, check if all accessories are complete and without 
damage. If not, contact customer service. Keep these 
instructions in a safe place for future reference. Use this 
product with its original parts only.  cannot be held 
responsible in the event of damage or injury due to incorrect 
use of this product. The information contained in this manual is 
believed to be correct at the time of printing. However,  
reserve the right to change or modify any of the specifications 
without notice or obligation to update existing units. Repairs 
should only be carried out by a specialist or a professional and 
experienced technician. Never attempt to repair the product 
yourself.

2	 Warnings and personal safety

General safety information
•	 WARNING: Only for outdoor use.
•	 WARNING: Only for domestic use.
•	 WARNING: Permissible 5 users.
•	 WARNING: Not suitable for children under 36 months. Risk 

of fall and injury for the user.
See image 1
•	 WARNING: Maximum user weight 50KGS.
•	 WARNING: Recommend user age 3-12 years old.
•	 WARNING: To be used under the direct supervision of an 

adult.
•	 WARNING: Modifications made by the consumer shall be 

carried out according to the instructions of the 
manufacturer.

66 Attention
•	 Safety precaution in building: Reading the assembly and 

installation instructions carefully and keep it for further 
reference. Make sure that during the building of the play-
ground no children are present and that the climbing frame 
only after full review of all parts is build. Wear during the 
assembly adequate protective clothing, goggles and gloves. 
Do not use the platform as long the climbing frame is not 
completely up. To ensure the stability of the climbing 
frame, you should use ground anchors and pour them in 
concrete. Make sure that the ground anchor is completely 
under the surface.

•	 Safety distances: The swing seat should be at least 35cm 
above the ground. The distance between the individual 

swing seats and other swinging products should be at least 
45cm. The distance to the frame should be at least 30cm. 
Place the toy on a level surface at least 200cm from any 
structure or obstruction such as a fence, garage, house, 
overhanging branches, laundry lines or electrical wires.

•	 Environment and underground: Make sure the underground 
is not too hard. We do not recommend hard flooring such 
as concrete, asphalt, etc. because it can cause serious 
injuries to your children.

•	 Please do not put the slide directly facing the sun.
•	 Inappropriate use: Inappropriate use and also the 

installation of not appropriate or foreign materials such as 
heavy chains, poles or ropes release the manufacturer from 
his responsibility. The same applies to false assembly, do 
not deviate from the assembly instructions and do not 
change the design.

•	 Supervision: Adult supervision is mandatory and necessary 
while the children are playing on these climbing frames. 
Unfortunately children under 3 years old are not allowed to 
use the climbing frame.

3	 Assembly instructions
See image 2

4	 Maintenance and cleaning

•	 Inspection: Check every two weeks, the bolts, nuts and 
hooks for their strength, but note that too tightened screws 
can cause cracks in the wood. Check also the mounting 
material, fittings and swing hooks for any wear or rust, and 
the fundamental strength of the anchors and exchange 
them by defects. Check the Wood on splinters and cracks 
they can arise naturally during the drying, remove them 
where necessary. Check swing seats, ropes, climb stones, 
crossbeam, suspensions and other attachments for 
evidence of deterioration. Replace defective parts in 
accordance with the manufacturer's instructions.

•	 If these checks are not carried out the activity toy could 
overturn or otherwise become a hazard.

•	 Maintenance of wood: all wooden parts are impregnated 
under high pressure and protected against decay due to 
weather influence. An additional protection-layer is not 
necessary. Please do not use a color paint that could cause 
a slippery surface.

•	 Maintenance of plastic: for the cleaning of plastic parts, we 
recommend normal water with detergent. Store the plastic 
parts during the winter in house or garage to extend the 
natural aging process of the materials.
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DE Benutzerhandbuch

1	 Allgemeine Warnhinweise

Lesen Sie alle Anweisungen und Warnungen sorgfältig durch, 
bevor Sie dieses Produkt in Betrieb nehmen. Die Nichtbeachtung 
von Warnungen und Anweisungen kann zu schweren 
Verletzungen, Tod oder Sachschäden führen. Überprüfen Sie 
vor der Installation, ob alle Zubehörteile vollständig vorhanden 
und unbeschädigt sind. Falls das nicht der Fall sein sollte, 
wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst. Bewahren Sie 
diese Anleitung zum späteren Nachschlagen an einem sicheren 
Ort auf. Verwenden Sie dieses Produkt nur mit 
Originalzubehörteilen.  haftet nicht für Beschädigungen 
bzw. Verletzungen, die infolge unsachgemäßen Gebrauchs 
dieses Produkts entstehen. Die in dieser Gebrauchsanweisung 
enthaltenen Informationen werden zum Zeitpunkt der 
Drucklegung nach bestem Wissen und Gewissen als korrekt 
erachtet.  behält sich jedoch das Recht vor, Änderungen 
oder Ergänzungen der Vorgaben ohne vorherige Ankündigung 
vorzunehmen. Reparaturen dürfen nur von einem Fachmann 
oder einem erfahrenen Heimwerker durchgeführt werden. 
Versuchen Sie niemals, das Produkt selbst zu reparieren.

2	 Warnung und persönliche Sicherheit

Allgemeine Sicherheitshinweise
•	 WARNUNG: Nur für die Verwendung im Freien.
•	 WARNUNG: Nur für den Privatgebrauch.
•	 WARNUNG: 5 Benutzer gestattet.
•	 WARNUNG: Ungeeignet für Kinder im Alter von unter 36 

Monaten. Es besteht Sturz- bzw. Verletzungsgefahr für den 
Anwender.

Siehe Bild 1
•	 WARNUNG: Maximale Belastbarkeit 50 kg.
•	 WARNUNG: Empfohlenes Alter des Anwenders 3 - 12 Jahre.
•	 WARNHINWEIS: Benutzung unter unmittelbarer Aufsicht 

von Erwachsenen.
•	 WARNUNG: Sämtliche Veränderungen, die vom 

Verbraucher vorgenommen werden, müssen gemäß den 
Richtlinien des Herstellers durchgeführt werden.

66 Achtung
•	 Zu treffende Sicherheitsvorkehrungen beim Aufbau: Lesen 

Sie die Montageanweisungen sorgfältig durch und 
bewahren Sie diese für zukünftige Referenzen auf. Achten 
Sie darauf, dass beim Aufbau des Klettergerüsts keine 
Kinder anwesend sind und dass mit dem Aufbau des 
Rahmens des Klettergerüsts erst angefangen wird, nachdem 
überprüft wurde, ob alle benötigten Bauteile vorhanden 
und unbeschädigt sind. Tragen Sie während des 

Zusammenbaus angemessene Schutzkleidung, sowie 
Schutzbrille und Handschuhe. Betreten Sie die Plattform 
nicht, solange der Rahmen des Klettergerüsts noch nicht 
vollständig aufgebaut ist. Um die nötige Stabilität des 
Klettergerüsts zu gewährleisten, sollten Sie Bodenanker 
verwenden und das Gerüst in Beton eingießen. Stellen Sie 
sicher, dass sich die Verankerung vollständig unter der 
Oberfläche befindet.

•	 Sicherheitsabstand: Der Schaukelsitz sollte einen 
Mindestabstand von 35 cm zum Boden haben. Der Abstand 
zwischen den einzelnen Schaukelsitzen und anderen 
schwingenden Teilen sollte mindestens 45 cm betragen. 
Der Abstand zum Rahmen des Klettergerüsts selbst sollte 
nicht kleiner als 30 cm sein. Stellen Sie das Klettergerüst auf 
eine ebene Fläche. Vergewissern Sie sich dabei, dass ein 
Mindestabstand von 200 cm zu jeglichen Gegenständen in 
der Nähe besteht, wie z.B. Zäune, Garagen, Häusern, 
überhängenden Ästen, Wäscheleinen oder Stromleitungen.

•	 Umgebung und Boden: Stellen Sie sicher, dass der Boden 
nicht zu hart ist. Wir empfehlen das Gerüst nicht auf harten 
Böden wie Beton, Asphalt usw. aufzubauen, da dies zu 
schweren Verletzungen Ihres Kindes führen könnte.

•	 Setzen Sie die Rutsche keiner direkten Sonneneinstrahlung 
aus.

•	 Unsachgemäßer Gebrauch: Der Hersteller kann nicht zur 
Verantwortung gezogen werden, falls das Gerät 
unsachgemäß verwendet wird oder Teile am Gerät 
angebracht wurden, die dafür nicht geeigneten oder nicht 
vom Hersteller autorisiert sind, so wie z.B. schwere Ketten, 
Stangen oder Seile. Das Gleiche gilt für einen inkorrekten 
Aufbau. Halten Sie sich strikt and die Montageanweisung 
und nehmen Sie keine Veränderungen am Design vor.

•	 Überwachung: Die Erwachsenenüberwachung ist 
obligatorisch und notwendig, während die Kinder auf 
dieses Kletterrahmen spielen. Leider dürfen Kinder unter 3 
Jahren nicht den Kletterrahmen benutzen.

3	 Montageanleitung

Siehe Bild 2

4	 Pflege und Reinigung

•	 Inspektion: Überprüfen Sie alle zwei Wochen, ob alle 
Schrauben, Muttern und Haken fest sitzen. Beachten Sie 
dabei, dass zu fest angezogene Schrauben Risse im Holz 
verursachen können. Vergewissern Sie sich zudem auch, 
dass Befestigungsmaterial, Beschläge und Schaukelhaken 
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keinen Verschleiß oder Rost aufweisen. Außerdem sollten 
Sie die Verankerung auf ihre Stärke testen. Tauschen Sie 
defekte Bauteile aus. Inspizieren Sie das Holz auf Splitter 
und Risse, die während des Trocknens auf natürliche Weise 
entstehen können, entfernen Sie sie gegebenenfalls. Prüfen 
Sie, ob Sitze, Seile, Klettersteine, Querträger, Aufhängungen 
und andere Zubehörteile irgendwelche Anzeichen von 
Verschleiß aufweisen. Ersetzen Sie defekte Teile gemäß den 
Anweisungen des Herstellers.

•	 Wenn diese Kontrollen nicht durchgeführt werden, könnte 
das Klettergerüst umkippen oder auf andere Art und Weise 

eine Gefahr für Kinder darstellen.
•	 Holzpflege: Alle Holzteile werden unter hohem Druck 

imprägniert, um vor Witterungseinflüssen geschützt zu 
bleiben. Eine zusätzliche Schutzschicht ist nicht notwendig. 
Bitte verwenden Sie keine Farbe, denn dadurch könnte die 
Oberfläche rutschig werden.

•	 Wartung von Kunststoffteilen: Zur Reinigung von 
Kunststoffteilen empfehlen wir normales Wasser mit 
Reinigungsmittel. Lagern Sie die Kunststoffteile im Winter 
im Haus oder in der Garage, um die frühzeitige Verwitterung 
der Teile vorzubeugen.

FR Manuel d'utilisation

1	 Avertissements généraux

Lire attentivement toutes les instructions et les avertissements 
avant d'utiliser ce produit. Le non-respect des avertissements 
et des instructions peut entraîner des blessures graves, la mort 
ou des dommages matériels. Avant l'installation, vérifier si tous 
les accessoires sont complets et sans dommage. Sinon, 
contacter le service à la clientèle. Garder ces instructions dans 
un endroit sûr pour une référence ultérieure. Utiliser ce produit 
uniquement avec ses pièces d'origine.  ne peut être tenu 
responsable en cas de dommages ou de blessures en raison de 
l'utilisation incorrecte de ce produit. Les informations 
contenues dans ce manuel sont jugées correctes au moment de 
l'impression. Cependant,  se réserve le droit de changer 
ou de modifier les spécifications sans préavis ni obligation de 
mettre à jour les unités existantes. Les réparations ne doivent 
être effectuées que par un spécialiste ou un technicien 
professionnel et expérimenté. Ne jamais essayer de réparer le 
produit vous-même.

2	 Avertissements et sécurité personnelle

Consignes générales de sécurité
•	 AVERTISSEMENT : Uniquement pour une utilisation à 

l'extérieur.
•	 AVERTISSEMENT : Réservé à un usage familial.
•	 AVERTISSEMENT : 5 utilisateurs acceptés.
•	 AVERTISSEMENT : Le produit ne convient pas aux enfants 

de moins de 36 mois. Risque de chute et de blessure pour 
l'utilisateur.

Voir l'image 1
•	 AVERTISSEMENT : 50 kg de poids maximal de l’utilisateur.
•	 AVERTISSEMENT : Age recommandé de l'utilisateur est 

entre 3 et 12 ans.
•	 AVERTISSEMENT: À utiliser sous la surveillance d’un adulte.
•	 AVERTISSEMENT : Les modifications apportées par le 

consommateur doivent être effectuées conformément aux 

instructions du fabricant.
66 Attention

•	 Précautions de sécurité dans le bâtiment : Lire 
attentivement les instructions de montage et d'installation 
et les conserver pour référence ultérieure. Veillez à ce 
qu'aucun enfant ne soit présent lors de la construction du 
terrain de jeu et à ce que le cadre d'escalade ne soit 
construit qu'après un examen complet de toutes les parties. 
Porter pendant le montage des vêtements de protection, 
des lunettes et des gants adéquats. Ne pas utiliser la plate-
forme tant que le cadre d'escalade n'est pas complètement 
relevé. Pour assurer la stabilité du cadre d'escalade, il est 
recommandé d'utiliser des ancrages au sol et de les couler 
dans le béton. S'assurer que l'ancrage au sol est 
complètement sous la surface.

•	 Distances de sécurité : Le siège de la balançoire doit être à 
au moins 35 cm au-dessus du sol. La distance entre les 
différents sièges de balançoire et les autres produits de 
balançoire doit être d'au moins 45 cm. La distance par 
rapport au cadre doit être d'au moins 30 cm. Placer le jouet 
sur une surface plane à au moins 200 cm de toute structure 
ou obstruction comme une clôture, un garage, une maison, 
des branches en surplomb, des lignes de buanderie ou des 
fils électriques.

•	 Environnement et souterrain : S'assurer que le sous-sol 
n'est pas trop dur. Nous ne recommandons pas les 
planchers durs comme le béton, l'asphalte, etc. parce qu'ils 
peuvent causer des blessures graves à vos enfants.

•	 Ne pas placer le toboggan face avant, partie glissante, vers 
le soleil.

•	 Utilisation inappropriée : L'utilisation inappropriée et 
l'installation de matériaux non appropriés ou étrangers tels 
que des chaînes lourdes, des poteaux ou des cordes 
dégagent le fabricant de sa responsabilité. Il en va de même 
pour le faux montage. Ne pas s'écarter des instructions de 
montage et ne pas modifier la conception.

•	 Surveillance : la surveillance par des adultes est obligatoire 
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et nécessaire lorsque les enfants jouent sur ces cadres 
d'escalade. Malheureusement, les enfants de moins de 3 
ans ne peuvent pas utiliser le cadre d'escalade.

3	 Instructions d'assemblage

Voir l'image 2

4	 Entretien et nettoyage

•	 Inspection : Vérifier toutes les deux semaines la résistance 
des boulons, des écrous et des crochets, mais noter que des 
vis trop serrées peuvent causer des fissures dans le bois. 
Vérifier également que le matériel de montage, les ferrures 
et les crochets pivotants ne présentent pas d'usure ou de 
rouille, ainsi que la résistance fondamentale des ancrages 
et les remplacer par des défauts. Vérifier le bois sur les 
échardes et les fissures qu'elles peuvent apparaître 

naturellement pendant le séchage, les enlever si nécessaire. 
Vérifier les sièges de balançoires, les cordes, les pierres 
d'escalade, les poutres transversales, les suspensions et 
autres accessoires pour voir s'il y a des signes de 
détérioration. Remplacer les pièces défectueuses 
conformément aux instructions du fabricant.

•	 Si ces contrôles ne sont pas effectués, le jouet d'activité 
peut se renverser ou devenir un danger.

•	 Entretien du bois : Toutes les parties en bois sont 
imprégnées sous haute pression et protégées contre la 
pourriture due aux intempéries. Une couche de protection 
supplémentaire n'est pas nécessaire. Ne pas utiliser une 
peinture de couleur qui peut causer une surface glissante.

•	 Entretien du plastique : pour le nettoyage des pièces en 
plastique, nous recommandons d'utiliser de l'eau normale 
avec du détergent. Entreposer les pièces en plastique 
pendant l'hiver dans la maison ou le garage pour prolonger 
le processus naturel de vieillissement des matériaux.

NL Gebruikershandleiding

1	 Algemene waarschuwingen

Lees alle instructies en waarschuwingen zorgvuldig door 
voordat u dit product gebruikt. Het niet opvolgen van 
waarschuwingen en instructies kan leiden tot ernstig letsel, 
overlijden of materiële schade. Controleer vóór de installatie of 
alle accessoires compleet zijn en niet beschadigd zijn. Zo niet, 
neem dan contact op met de klantenservice. Bewaar deze 
instructies op een veilige plaats voor toekomstige verwijzing. 
Gebruik dit product alleen met originele onderdelen.  
kan niet aansprakelijk worden gesteld bij schade of letsel door 
onjuist gebruik van dit product. De informatie die in deze 
handleiding is opgenomen wordt geacht correct te zijn op het 
moment van afdrukken.  behoudt echter het recht om 
een ​​van de specificaties te wijzigen zonder voorafgaande 
kennisgeving of verplichting om bestaande eenheden te 
updaten. Reparaties mogen alleen uitgevoerd worden door een 
specialist of een professionele en ervaren technicus. Probeer 
het product nooit zelf te repareren.

2	 Waarschuwingen en persoonlijke 

veiligheid
Algemene veiligheidsinformatie
•	 WAARSCHUWING: alleen voor buitengebruik.
•	 WAARSCHUWING: uitsluitend voor huishoudelijk gebruik.
•	 WAARSCHUWING: maximaal 5 gebruikers.
•	 WAARSCHUWING: niet geschikt voor kinderen jonger dan 

36 maanden. Risico op vallen en letsel voor de gebruiker.
Zie afbeelding 1

•	 WAARSCHUWING: maximaal draagvermogen 50 kg.
•	 WAARSCHUWING: aanbevolen leeftijd gebruiker 3-12 jaar 

oud.
•	 WAARSCHUWING: gebruik onder direct toezicht van een 

volwassene.
•	 WAARSCHUWING: door de consument aangebrachte 

wijzigingen moeten volgens de instructies van de fabrikant 
worden uitgevoerd.

66 Let op
•	 Veiligheidsmaatregelen bij het bouwen: lees de montage- 

en installatie-instructies zorgvuldig en bewaar ze voor 
toekomstige referentie. Zorg ervoor dat er tijdens het 
opbouwen van de speelplaats geen kinderen aanwezig zijn 
en dat het speelgoed pas na volledige controle van alle 
onderdelen wordt opgebouwd. Draag, tijdens de montage, 
geschikte beschermende kleding, een veiligheidsbril en 
handschoenen. Gebruik het speeltoestel niet zolang het 
niet volledig gemonteerd is. Om de stabiliteit van het 
klimrek te garanderen, dienen de te gebruiken grondankers 
in beton te worden gegoten. Zorg ervoor dat de grondankers 
volledig onder het oppervlak zitten.

•	 Veiligheidsafstanden: het schommelzitje moet zich 
minimaal 35 cm boven de grond bevinden. De afstand 
tussen de individuele schommelstoelen en andere 
schommelproducten dient minimaal 45 cm te zijn. De 
afstand tot het frame moet minimaal 30 cm zijn. Plaats het 
speelgoed op een vlakke ondergrond en op een afstand van 
ten minste 200 cm van elke constructie of obstructie, zoals 
een omheining, garage, huis, overhangende takken, 
waslijnen of elektrische draden.
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•	 Omgeving en ondergrond: zorg ervoor dat de ondergrond 
niet te hard is. Wij raden een harde ondergrond, zoals 
beton of asfalt, niet aan omdat dit uw kinderen ernstig 
letsel kan toebrengen.

•	 Gelieve de glijbaan niet richting de zon te plaatsen.
•	 Onjuist gebruik: door onjuist gebruik en de installatie van 

ongeschikte of vreemde materialen, zoals zware kettingen, 
palen of touwen, vervalt de verantwoordelijkheid van de 
fabrikant. Hetzelfde geldt voor foutieve montage; wijk niet 
af van de montage-instructies en wijzig het ontwerp niet.

•	 Toezicht: toezicht van een volwassene, terwijl kinderen op 
deze klimrekken spelen, is verplicht en noodzakelijk. Helaas 
mogen kinderen jonger dan 3 jaar geen gebruik maken van 
het product.

3	 Montage instructies

Zie afbeelding 2

4	 Onderhoud en schoonmaak

•	 Inspectie: controleer elke 2 weken, de bouten, moeren en 
haken op hun sterkte, maar houd er rekening mee dat 

schroeven die te vast zijn gedraaid scheuren in het hout 
kunnen veroorzaken. Controleer ook het montagemateriaal, 
de fittingen en de zwenkhaken op slijtage en roest en 
inspecteer de sterkte van de ankers. Controleer het hout op 
splinters en scheuren die tijdens het drogen op natuurlijke 
wijze kunnen ontstaan en verwijder ze indien nodig. 
Controleer schommelzitjes, touwen, klimstenen, 
dwarsbalken, ophangingen en andere bevestigingen op 
beschadigingen. Vervang kapotte onderdelen volgens de 
instructies van de fabrikant.

•	 Als deze controles niet worden uitgevoerd, kan het 
speeltoestel omvallen of op een andere manier een gevaar 
vormen.

•	 Onderhoud hout: alle houten onderdelen zijn 
geïmpregneerd onder hoge druk en beschermd tegen 
verwering als gevolg van weersinvloeden. Een extra 
beschermingslaag is niet nodig. Gebruik geen kleurenverf 
die een glad oppervlak kan veroorzaken.

•	 Onderhoud kunststof: voor het reinigen van kunststof 
onderdelen, raden we kraanwater en schoonmaakmiddel 
aan. Bewaar de kunststof onderdelen in de winter in huis of 
in de garage om het natuurlijke verouderingsproces van de 
materialen te vertragen.

IT Manuale dell'utente

1	 Avvertenze generali

Leggere attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze prima 
di utilizzare questo prodotto. La mancata osservanza delle 
avvertenze e delle istruzioni può causare gravi lesioni, morte o 
danni alla proprietà. Prima dell'installazione, verificare che tutti 
gli accessori siano completi e senza danni. In caso contrario, 
rivolgersi al servizio clienti. Conservare queste istruzioni in un 
luogo sicuro per future consultazioni. Utilizzare questo prodotto 
solo con le parti originali.  non può essere ritenuta 
responsabile in caso di danni o  a causa di un uso errato 
di questo prodotto. Le informazioni contenute in questo 
manuale sono ritenute corrette al momento della stampa. 
Tuttavia,  si riserva il diritto di modificare qualsiasi 
specifica senza preavviso o obbligo di aggiornare le unità 
esistenti. Le riparazioni devono essere eseguite solo da un 
tecnico specializzato o da un tecnico esperto e professionale. 
Non tentare mai di riparare il prodotto da soli.

2	 Avvertenze e sicurezza personale

Informazioni generali sulla sicurezza
•	 ATTENZIONE: Solo per uso esterno.
•	 ATTENZIONE: Solo per uso domestico.
•	 ATTENZIONE: 5 utenti consentiti alla volta.

•	 ATTENZIONE: Non adatto a bambini sotto i 36 mesi. Rischio 
di caduta e lesioni per l'utente.

Vedi immagine 1
•	 ATTENZIONE: Peso massimo dell'utente 50 kg.
•	 ATTENZIONE: Età raccomandata per l'utilizzatore 3-12 anni.
•	 AVVERTENZA: Da utilizzare sotto la supervisione diretta di 

un adulto.
•	 ATTENZIONE: Le modifiche apportate dal consumatore 

devono essere eseguite secondo le istruzioni del 
produttore.

66 Attenzione
•	 Precauzioni di sicurezza durante l'assemblaggio: Leggere 

attentamente le istruzioni di montaggio e installazione e 
conservarle per ulteriori riferimenti. Assicurati che durante 
la costruzione del terreno di gioco non siano presenti 
bambini e che la struttura di arrampicata solo dopo la 
revisione completa di tutte le parti sia costruita. Indossare 
durante l'assemblaggio indumenti protettivi adeguati, 
occhiali e guanti. Non usare la piattaforma finché la 
struttura per l'arrampicata non sia completamente 
sollevata. Per garantire la stabilità del telaio di arrampicata, 
è necessario utilizzare ancoraggi a terra e versarli in 
calcestruzzo. Assicurarsi che l'ancoraggio al suolo sia 
completamente sotto la superficie.

•	 Distanze di sicurezza: Il sedile oscillante deve essere ad 
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almeno 35 cm dal suolo. La distanza tra i singoli sedili ed 
altri prodotti oscillanti dovrebbe essere di almeno 45 cm. La 
distanza dal telaio deve essere di almeno 30 cm. Posizionare 
il gioco su una superficie piana ad almeno 200 cm da 
qualsiasi struttura o ostacolo, come recinzione, garage, 
casa, rami sporgenti, linee di lavanderia o cavi elettrici.

•	 Ambiente e sotterranei: Assicurarsi che il sottosuolo non sia 
troppo duro. Non raccomandiamo pavimenti duri come 
cemento, asfalto ecc. Perché possono causare gravi lesioni 
ai bambini.

•	 Si prega di non posizionare lo scivolo direttamente al sole.
•	 Uso inappropriato: L'uso inappropriato e l'installazione di 

materiali non appropriati o di materiali estranei come 
catene pesanti, pali o corde rilasciano il produttore dalla 
sua responsabilità. Lo stesso vale per il montaggio errato, 
non deviare dalle istruzioni di montaggio e non modificare 
il design.

•	 E' obbligatoria la supervisione di un adulto, mentre i 
bambini giocano su queste strutture per l'arrampicata. 
Purtroppo non è permesso l'uso del prodotto ai bambini 
sotto i 3 anni.

3	 Istruzioni di montaggio
Vedi immagine 2

4	 Manutenzione e pulizia

•	 Ispezione: Controllare ogni due settimane, bulloni, dadi e 

ganci per la resistenza, ma si noti che le viti troppo strette 
possono causare crepe nel legno. Controllare anche il 
materiale di montaggio, i raccordi ed i ganci girevoli per 
qualsiasi usura o ruggine e la resistenza fondamentale degli 
ancoraggi e sostituirli per difetti. Controllare il legno su 
schegge e crepe che possono sorgere naturalmente durante 
l'asciugatura, rimuoverli se necessario. Controllare i sedili, 
le corde, le pietre per arrampicarsi, le travi trasversali, le 
sospensioni ed altri accessori per accertare il 
deterioramento. Sostituire la parte difettosa in conformità 
con le istruzioni del produttore.

•	 Se questi controlli non vengono eseguiti, il gioco potrebbe 
ribaltarsi o altrimenti diventare un pericolo.

•	 Manutenzione del legno: Tutte le parti in legno sono 
impregnate ad alta pressione e protette contro la 
decomposizione sotto l'influenza del tempo. Non è 
necessario un ulteriore livello di protezione. Si prega

•	 Manutenzione della plastica: per la pulizia delle parti in 
plastica, raccomandiamo acqua normale con detergente. 
Conservare le parti in plastica durante l'inverno in casa o in 
garage per estendere il naturale processo di invecchiamento 
dei mateppropriato: L'uso inappropriato e l'installazione di 
materiali non appropriati o di materiali estranei come 
catene pesanti, pali o corde rilasciano il produttore dalla 
sua responsabilità. Lo stesso vale per il montaggio errato, 
non deviare dalle istruzioni di montaggio e non modificare 
il design.

PL Instrukcja obsługi

1	 Ostrzeżenia ogólne

Przed użyciem produktu zapoznaj się uważne z instrukcją oraz 
ostrzeżeniami. Nieprzestrzeganie ostrzeżeń i instrukcji obsługi 
może skutkować poważnymi obrażeniami, śmiercią lub 
zniszczeniem mienia. Przed instalacją upewnij się, że wszystkie 
akcesoria są kompletne i nieuszkodzone. Jeżeli czegokolwiek 
brakuje lub jakaś część jest uszkodzona, skontaktuj się z działem 
obsługi klienta. Zachowaj niniejszą instrukcję w bezpiecznym 
miejscu, aby mieć do niej dostęp w przyszłości. Używaj produktu 
tylko i wyłącznie z oryginalnymi częściami.  nie ponosi 
odpowiedzialności w przypadku uszkodzenia lub obrażeń 
powstałych w wyniku nieprawidłowego użytkowania produktu. 
Informacje zawarte w instrukcji uważane są za poprawne w 
momencie drukowania. Tym niemniej  zachowuje sobie 
prawo do zmian i wszelkich modyfikacji specyfikacji bez 
konieczności powiadamiania o nich oraz bez konieczności 
dokonywania aktualizacji przy dotychczasowych jednostkach. 
Wszelkie naprawy powinny być wykonywane przez specjalistę 
lub doświadczonego mechanika. Nigdy nie próbuj dokonywać 

napraw na własną rękę.

2	 Ostrzeżenia i bezpieczeństwo osobiste

Ogólne informacje dotyczące bezpieczeństwa
•	 OSTRZEŻENIE: Wyłącznie do użytku na zewnątrz.
•	 OSTRZEŻENIE: Wyłącznie do użytku prywatnego.
•	 OSTRZEŻENIE: dostosowany do 5 użytkowników.
•	 OSTRZEŻENIE: Nieodpowiednie dla dzieci poniżej 36 

miesięcy. Ryzyko upadku i uszkodzenia ciała użytkownika.
Patrz rysunek 1
•	 OSTRZEŻENIE: Maksymalna waga użytkownika: 50 kg
•	 OSTRZEŻENIE: Zalecane dla dzieci w wieku: 3-12 lat
•	 OSTRZEŻENIE: Do użytku pod bezpośrednim nadzorem 

osoby dorosłej.
•	 OSTRZEŻENIE: Modyfikacje dokonywane przez konsumenta 

powinny być dokonywane zgodnie z zaleceniami 
producenta.

66 Uwaga
•	 Środki ostrożności przy montażu: uważnie przeczytaj 
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instrukcję montażu i instalacji, zachowaj ją w celu uzyskania 
dodatkowych informacji w przyszłości. Upewnij się, że 
podczas montażu placu zabaw, w Twoim otoczeniu nie 
przebywają dzieci. Rama wspinaczkowa powinna być 
zamontowana jako ostatni element konstrukcji, dopiero po 
pełnym przeglądzie wszystkich zamontowanych wcześniej 
części. Podczas montażu powinieneś nosić odpowiednią 
odzież ochronną, okulary i rękawice. Nie używaj platformy, 
dopóki rama wspinaczkowa nie jest całkowicie podniesiona. 
Aby zapewnić odpowiednią stabilność ramy wspinaczkowej, 
należy przymocować ją do gruntu kotwami, a następnie 
zalać je betonem. Upewnij się, że kotwa gruntowa znajduje 
się całkowicie pod powierzchnią betonu.

•	 Odległości bezpieczeństwa: siedzisko huśtawki powinno 
znajdować się co najmniej 35 cm nad ziemią. Odległość 
między poszczególnymi siedziskami huśtawki a innymi 
zwisającymi obiektami powinna wynosić co najmniej 45 
cm. Odległość od ramy powinna wynosić co najmniej 30 
cm. Plac zabaw należy umieścić na płaskiej powierzchni, w 
odległości co najmniej 200 cm od jakichkolwiek konstrukcji 
lub przeszkód, takich jak ogrodzenia, garaże, domy, 
zwisające gałęzie, sznurki na pranie lub przewody 
elektryczne.

•	 Otoczenie i podłoże: upewnij się, że podłoże nie jest zbyt 
twarde. Nie zalecamy podłoży utwardzanych, takich jak 
beton, asfalt itp., ponieważ upadek na takie podłoże może 
spowodować poważne obrażenia u dzieci.

•	 Proszę nie umieszczać ślizgawki w kierunku, który wystawia 
ją bezpośrednio na działanie promieni słonecznych.

•	 Niewłaściwe użytkowanie: niewłaściwe użytkowanie, a 
także instalacja elementów niewchodzących w skład 
zestawu, takich jak ciężkie łańcuchy, tyczki lub liny, zwalniają 
producenta z odpowiedzialności. To samo dotyczy 
nieprawidłowego montażu - nie odbiegaj od instrukcji 
montażu i nie wprowadzaj zmian w projekcie.

•	 Nadzór: nadzór osoby dorosłej jest obowiązkowy i 

konieczny, gdy dzieci będą bawić się na niniejszej konstrukcji 
wspinaczkowej. Niestety, dzieci poniżej 3 roku życia nie 
mogą z niego korzystać.

3	 Instrukcja montażu
Patrz rysunek 2

4	 Konserwacja i czyszczenie

•	 Kontrola: co 2 tygodnie sprawdzaj śruby, nakrętki i haki pod 
kątem ich wytrzymałości, ale pamiętaj, że zbyt mocno 
dokręcone śruby mogą spowodować pęknięcia w drewnie. 
Sprawdź również elementy montażowe, takie jak okucia i 
haki wahadłowe, pod kątem ich zużycia i rdzy. Skontroluj 
również wytrzymałość kotew i w razie wykrycia wadliwych 
elementów wymień je. Sprawdź czy drewno nie popękało w 
miarę schnięcia lub czy nie występują na nim drzazgi, które 
w takim wypadku należy usunąć. Sprawdź siedziska 
huśtawki, liny, kamienie wspinaczkowe, belki poprzeczne, 
zawieszenia i inny osprzęt, aby potwierdzić ich zużycie. 
Uszkodzoną część wymień zgodnie z instrukcjami 
producenta.

•	 Jeżeli te kontrole nie będą przeprowadzane systematycznie, 
plac zabaw może się przewrócić lub stać się zagrożeniem dla 
dzieci.

•	 Konserwacja drewna: wszystkie elementy drewniane są 
impregnowane pod wysokim ciśnieniem i chronione przed 
niszczeniem w wyniku wpływu warunków atmosferycznych. 
Dodatkowa warstwa ochronna nie jest konieczna. Nie 
używaj farb, które mogłyby spowodować, że powierzchnia 
będzie śliska.

•	 Konserwacja tworzywa sztucznego: do czyszczenia części z 
tworzyw sztucznych zalecamy wodę z detergentem. 
Podczas zimy elementy z tworzyw sztucznych przechowuj w 
domu lub garażu, w ten sposób spowolnisz naturalny 
proces starzenia się materiałów.

SE Bruksanvisning

1	 Allmänna varningar

Läs noga igenom alla instruktioner och varningar innan du 
använder den här produkten. Underlåtenhet att följa varningar 
och instruktioner kan leda till allvarliga skador, dödsfall eller 
egendomsskador. Innan installationen, kontrollera om alla 
tillbehör är kompletta och utan skador. Om inte, kontakta 
kundservice. Spara dessa anvisningar på ett säkert ställe för 
framtida referens. Använd denna produkt endast med sina 
ursprungliga delar.  kan inte hållas ansvariga vid skador 
på grund av felaktig användning av denna produkt. 
Informationen i denna handbok anses vara korrekt vid 

tidpunkten för tryckning.  förbehåller sig dock rätten att 
ändra eller modifiera några av specifikationerna utan förvarning 
eller skyldighet att uppdatera befintliga enheter. Reparationer 
bör endast utföras av en specialist eller en professionell och 
erfaren tekniker. Försök aldrig att reparera produkten själv.

2	 Varningar och personlig säkerhet

Allmän säkerhetsinformation
•	 VARNING: Endast för utomhusbruk.
•	 VARNING: Endast för hemmabruk.
•	 VARNING: Lämplig för 5 användare.
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•	 VARNING: Ej lämplig för barn under 36 månader. Risk för fall 
eller personskada.

Se bild 1
•	 VARNING: Maximal användarvikt 50 kg.
•	 VARNING: Rekommenderad ålder 3-12 år.
•	 VARNING: Får endast användas under direkt övervakning av 

vuxna.
•	 VARNING: Modifieringar som har gjort av användaren bör 

utföras enligt instruktioner från tillverkaren.
66 Varning

•	 Säkerhetsåtgärder vid uppbyggnad: Läs montering- och 
installationsanvisningar noga och behåll dem för framtida 
referens. Se till att klättrande barn inte närvarar vid 
montering och att ramen inte konstrueras innan alla delar 
har observerats. Bär skyddskläder såsom handskar och 
skyddsglasögon under montering. Använd inte plattformen 
innan klätterramen är komplett. För att säkerställa ramens 
stabilitet bör du använda jordankare och hälla cement. Se 
till att jordankarna är helt under mark.

•	 Säkerhetsavstånd: Gungan måste vara minst 35 cm ovanför 
jord. Avståndet mellan individuella gungor och andra 
gungande produkter måste vara minst 45 cm. Avståndet till 
ramen ska vara minst 30 cm. Placera leksaken på en jämn 
yta minst 200 cm från någon byggnad eller obstruktion 
såsom ett staket, garage, hus överhängande grenar, 
tvättlinor eller elektriska ledningar.

•	 Miljö och underjord: Se till att underjorden inte är för hård. 
Vi rekommenderar inte hårt underlag såsom cement, asfalt, 
etc. eftersom detta kan orsaka skador på dina barn.

•	 Placera inte rutschkanan så att den är direkt riktad mot 
solen.

•	 Olämplig användning: Olämplig användning och också 
användning av främmande material såsom tunga kedjor, 

stolpar eller rep befriar tillverkaren från ansvar. Samma 
gäller felaktig montering, avvik inte från 
monteringsanvisningar och modifiera inte designen.

•	 Tillsyn: Vuxen tillsyn är obligatorisk och nödvändig medan 
barn leker på dessa klätterställningar. Tyvärr får barn under 
3 år inte använda produkten.

3	 Monteringsanvisningar

Se bild 2

4	 Underhåll och rengöring

•	 Inspektion: Kontrollera bultars och krokars styrka varannan 
vecka, observera att för hårt åtdragna skruvar kan orsaka 
sprickor i träet. Kontrollera även monteringsmaterial, 
fästen och gungkrokar för slitage eller rost, samt den 
fundamentala styrkan hos ankare och ersätt defekta vid 
behov. Kontrollera träet för stickor och sprickor, de kan 
uppstå naturligt under torkning, avlägsna dem vid behov. 
Kontrollera gungor, rep, klätterstenar, balkar, upphängda 
föremål och andra fästen för försämringar. Ersätt defekta 
delar i enlighet med instruktioner från tillverkaren.

•	 Om dessa kontroller inte utförs kan aktivitetsleksaken välta 
eller annars utgöra en fara.

•	 Underhåll av träet: Alla trädelar impregneras under högt 
tryck och skyddas mot förfall orsakat av väderpåverkan. Ett 
extra skyddsskikt är inte nödvändigt. Använd inte färg som 
kan orsaka en hal yta.

•	 Underhåll av plast: för rengöring av delar i plast 
rekommenderar vi vanligt vatten med rengöringsmedel. 
Förvara delar i plast i huset eller garaget under vintern för 
att förlänga den naturliga åldringsprocessen hos material.

ES Manual del usuario

1	 Advertencias generales

Lea detenidamente todas las instrucciones y advertencias antes 
de usar este producto. De no seguirse estas advertencias e 
instrucciones se podrían causar lesiones graves, daños a la 
propiedad e incluso la muerte. Antes de la instalación, 
compruebe que todos los accesorios están completos y sin 
daños. De lo contrario, póngase en contacto con el servicio de 
atención al cliente. Mantenga estas instrucciones en un lugar 
seguro para consultas futuras. Use este producto solamente 
con sus piezas originales.  no se responsabiliza en el caso 
de daños o lesiones debido al uso incorrecto de este producto. 
La información contenida en este manual se considera correcta 
en el momento de su impresión. Sin embargo,  se reserva 
el derecho a modificar cualquiera de las especificaciones sin 

previo aviso o la obligación de actualizar las unidades ya 
existentes. Las reparaciones deben ser llevadas a cabo 
solamente por un especialista o un técnico profesional y 
experimentado. Nunca intente reparar el producto usted 
mismo.

2	 Advertencias y seguridad personal

Información general de seguridad
•	 ADVERTENCIA: Solo para uso en exteriores.
•	 ADVERTENCIA: Sólo para uso doméstico.
•	 ADVERTENCIA: 5 usuarios permitidos.
•	 ADVERTENCIA: No apto para niños menores de 36 meses. 

Existe riesgo de caída y lesiones para el usuario.
Ver imágen 1
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•	 ADVERTENCIA: Peso máximo del usuario de 50 kg.
•	 ADVERTENCIA: Edad recomendada del usuario de 3 - 12 

años.
•	 ADVERTENCIA: Debe ser usado bajo la supervisión directa 

de un adulto.
•	 ADVERTENCIA: Las modificaciones que realice el 

consumidor deben seguir las instrucciones del fabricante.
66 Atención

•	 Advertencia de seguridad al montarlo: Lea atentamente las 
instrucciones de montaje e instalación y guárdelas para 
futuras consultas. Durante la construcción del parque 
infantil, asegúrese de que no hay niños presentes y que la 
estructura para trepar está completa únicamente después 
de revisar todas las piezas. Durante el montaje, use ropa, 
gafas y guantes de protección adecuados. No use la 
plataforma si la estructura para trepar no ha sido montada 
por completo. Para garantizar la estabilidad de dicha 
estructura, debería utilizar anclajes de tierra y verter 
hormigón sobre ellos. Asegúrese de que el anclaje de tierra 
se encuentre totalmente bajo la superficie.

•	 Distancias de seguridad: El asiento del columpio debería 
estar a 35 cm sobre el suelo como mínimo. La distancia 
entre los dos asientos del columpio y otros elementos del 
columpio debería ser de 45 cm como mínimo. La distancia a 
la estructura debería ser de, al menos, 30 cm. Coloque el 
parque sobre una superficie nivelada a una distancia de 200 
cm como mínimo de cualquier estructura u obstáculo, 
como una valla, garaje, casa, ramas colgantes, tendederos o 
cables eléctricos.

•	 Entorno y bajo tierra: Asegúrese de que el suelo no es 
demasiado duro. No recomendamos suelos duros como 
hormigón, asfalto, etc. porque pueden provocar lesiones 
graves a los niños.

•	 Por favor, no coloque el tobogán directamente frente al sol.
•	 Uso inapropiado: El uso inapropiado y la instalación de 

materiales extraños o no adecuados, como cadenas 
pesadas, palos o cuerdas, liberan al fabricante de cualquier 
responsabilidad. Lo mismo sucede con un falso montaje, no 

se desvíe de las instrucciones de montaje y no cambie el 
diseño.

•	 Supervisión: La supervisión de un adulto es obligatoria y 
necesaria mientras los niños juegan en estos columpios. 
Desafortunadamente, los niños menores de 3 años no 
pueden usar este producto.

3	 Instrucciones de montaje

Ver imágen 2

4	 Mantenimiento y limpieza

•	 Revisión: Revise los tornillos, tuercas y ganchos cada dos 
semanas, pero tenga en cuenta que los tornillos demasiado 
apretados pueden producir grietas en la madera. Revise 
también el material y los accesorios de montaje y los 
ganchos del columpio en busca de señales de desgaste u 
oxidación, y también la fuerza básica de los anclajes y 
sustitúyalos si están defectuosos. Revise la madera en 
busca de astillas y grietas que puedan surgir de forma 
natural al secarse; retírelas si fuera necesario. Revise los 
asientos del columpio, las cuerdas, las piedras para trepar, 
las vigas transversales, las suspensiones y otros elementos 
en busca de señales de deterioro. Sustituya las piezas 
defectuosas según las instrucciones del fabricante.

•	 Si no lleva a cabo estas revisiones, el parque infantil podría 
volcar o incluso ser un peligro.

•	 Mantenimiento de la madera: Todas las piezas de madera 
están impregnadas a alta presión y protegidas contra la 
putrefacción debido a las condiciones climáticas. No 
necesita una capa protectora adicional. No utilice una 
pintura de color que puediera crear una superficie 
resbaladiza.

•	 Mantenimiento del plástico: Para limpiar las piezas de 
plástico, recomendamos agua normal con detergente. 
Durante el invierno, guarde las piezas de plástico en casa o 
en el garaje para alargar la vida natural de los materiales.

DK Brugermanual

1	 Generelle advarsler

Læs alle instruktionerne og advarsler omhyggeligt, før du 
bruger dette produkt. Manglende overholdelse af advarsler og 
instruktioner kan resultere i alvorlig personskade, død eller 
skade på ejendom. Kontroller om alt tilbehør er komplet og 
uden skader. Hvis ikke, kontakt kundeservice. Opbevar disse 
instruktioner på et sikkert sted til fremtidig brug. Brug kun dette 
produkt med dets originale dele.  kan ikke holdes 
ansvarlig i tilfælde af skade på baggrund af forkert brug af dette 

produkt. Oplysningerne i denne vejledning menes at være 
korrekte på tidspunktet for udskrivningen.  forbeholder 
sig dog ret til at ændre eller modificere ​​specifikationerne uden 
varsel eller forpligtelse til at opdatere eksisterende enheder. 
Reparationer bør kun udføres af en specialist eller en 
professionel og erfaren tekniker. Forsøg aldrig at reparere 
produktet selv.

2	 Advarsler og personlig sikkerhed
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Generel sikkerhedsinformation
•	 ADVARSEL: Udelukkende til udendørs brug.
•	 ADVARSEL: Udelukkende til privat brug.
•	 ADVARSEL: Tilladt for 5 brugere.
•	 ADVARSEL: Ikke egnet til børn under 36 måneder. Risiko for 

fald og skade for bruger.
Se billede 1
•	 ADVARSEL: Maksimal brugervægt 50 kilo.
•	 ADVARSEL: Anbefalet alder 3-12 år.
•	 ADVARSEL: Må kun anvendes under opsyn af en voksen.
•	 ADVARSEL: Ændringer udført af forbrugeren skal udføres i 

overensstemmelse med producentens instrukser.
66 Bemærk

•	 Sikkerhedsforanstaltning ved opbygning: Læs samlings- og 
installationsvejledningen grundigt og opbevar den til 
senere brug. Sørg for, at der ikke er børn til stede under 
opsætning af legepladsen, og at klatrestativet først bygges 
efter komplet gennemgang af alle dele. Under opsætning 
skal der bæres passende sikkerhedsudstyr i form af 
beklædning, briller og handsker. Anvend ikke platformen, så 
længe klatrestativet ikke er helt oppe. For at sikre 
klatrestativets stabilitet skal der anvendes jordankre, som 
sættes i cement. Sørg for, at jordankrene er fuldstændig 
under overfladen.

•	 Sikkerhedsafstand: Gyngesædet bør være mindst 35 cm 
over jorden. Afstanden imellem de enkelte gyngesæder og 
andre gyngeprodukter bør være mindst 45 cm. Afstanden 
til stativet bør være mindst 30 cm. Placer legetøjet på en 
jævn overflade mindst 200 cm fra konstruktioner eller 
hindringer såsom hegn, garage, hus, overhængende grene, 
tørresnore eller elektriske forbindelser.

•	 Miljø og underlag: Sørg for, at underlaget ikke er for hårdt. 
Vi anbefaler, at man ikke anvender hårdt underlag såsom 
cement, asfalt osv., da det kan medføre alvorlige skader på 
dine børn.

•	 Placer ikke rutsjebanen direkte imod solen.
•	 Uhensigtsmæssig brug: Uhensigtsmæssig brug samt 

montering af ikke passende eller fremmede materialer 
såsom tunge kæder, pæle eller reb, fritager producenten 
for ethvert ansvar. Dette gør sig også gældende ved forkert 
montering, afvig ikke fra installationsvejledningen, og 
foretag ikke ændringer på designet.

•	 Opsyn: Voksenopsyn er obligatorisk, mens børnene leger på 
dette klatrestativ. Børn under 3 år må desværre ikke bruge 
klatrestativet.

3	 Monteringsvejledning

Se billede 2

4	 Vedligeholdelse og rengøring

•	 Inspektion: Hveranden uge efterses, at bolte, møtrikker og 
kroge sidder, som de skal, men vær opmærksom på, at for 
stramme skruer kan give revner i træværket. Efterse 
desuden monteringsmaterialet, beslag og gyngekroge for 
slitage og rust samt den grundlæggende ankerstyrke, og 
udskift disse, hvis de er defekte. Efterse træet for splinter og 
revner, som opstår naturligt under tørring, fjern dem, hvor 
det er nødvendigt. Efterse gyngesæder, reb, klatresten, 
tværbjælke, ophæng og andre vedhæng for tegn på 
svækkelser. Udskift defekte dele i overensstemmelse med 
producentens anvisninger.

•	 Såfremt disse eftersyn ikke udføres, kan aktivitetsstativet 
vælte eller udgøre en fare.

•	 Vedligeholdelse af træværk: Alle trædele er imprægneret 
under højt tryk og beskyttet mod råd på grund af vejrlige 
forhold. Et ekstra lag beskyttelse er ikke nødvendigt. 
Anvend venligst ikke en farvemaling, som kan medføre en 
glat overflade.

•	 Vedligeholdelse af plastik: Til rengøring af plastikdele 
anbefaler vi almindeligt vand med opvaskemiddel. Om 
vinteren opbevares plastikdelene i huset eller i garagen for 
derved at forlænge materialernes naturlige aldringsproces.

NO Brukermanual

1	 Generelle advarsler

Les alle instruksjonene og advarslene nøye før du bruker dette 
produktet. Unnlatelse av å følge advarsler og instruksjoner kan 
føre til alvorlig skade, død eller skade på eiendom. Før 
installasjon, kontroller om alt av tilbehør er komplett og uten 
skade. Hvis ikke, kontakt kundeservice. Oppbevar disse 
instruksjonene på et trygt sted for fremtidig bruk. Kun bruk 
dette produktet med originale deler.  kan ikke holdes 
ansvarlig ved eventuelle skader eller personskade på grunn av 
feil bruk av dette produktet. Informasjonen i denne håndboken 

antas å være korrekt ved utskriftstidspunktet.  
forbeholder seg imidlertid retten til å endre eller modifisere 
noen av spesifikasjonene uten varsel eller forpliktelse til å 
oppdatere eksisterende enheter. Reparasjoner bør bare utføres 
av en spesialist eller en profesjonell og erfaren tekniker. Forsøk 
aldri å reparere produktet selv.

2	 Advarsler og personlig sikkerhet

Generell sikkerhetsinformasjon
•	 ADVARSEL: Kun for utendørs bruk.
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•	 ADVARSEL: Kun for bruk i hjemmet.
•	 ADVARSEL: Tillater 5 brukere.
•	 ADVARSEL: Egner seg ikke for barn under 36 måneder. 

Risiko for fall og skader for brukeren.
Se bilde 1
•	 ADVARSEL: Maksimal brukervekt er 50 KG.
•	 ADVARSEL: Anbefalt alder 3- 12 år.
•	 ADVARSEL: Brukes under direkte tilsyn av en voksen.
•	 ADVARSEL: Modifikasjoner gjort av forbrukeren skal utføres 

i henhold til instruksjoner fra produsenten.
66 Vær oppmerksom

•	 Sikkerhetstiltak i bygning: Les monteringsanvisningen nøye 
og ta vare på den for fremtidig bruk. Sørg for at ingen barn 
er tilstede under monteringen og at klatrestativet kun 
bygges etter gjennomgang av alle monteringsdeler. Bruk 
tilstrekkelig verneutstyr under monteringen, som hansker 
og briller. Bruk ikke plattformen så lenge klatrestativet ikke 
er fullført. For å sikre stabilitet for klatrestativet bør du 
bruke jordankre og dekke dem med betong. Sørg for at 
jordankeret er fullstendig dekket av betongen.

•	 Sikkerhetsavstand: Setet til husken bør være minst 35 cm 
over bakken. Avstanden mellom den individuelle husken og 
andre husker bør være minst 45 cm. Avstanden til stativet 
bør være minst 30 cm. Plassér leken på en jevn overflate 
minst 200 cm fra konstruksjoner eller hindere, slik som 
gjerder, garasje, hus, overhengende grener, klessnorer eller 
elektriske kabler.

•	 Omgivelser og underlag: Sørg for at underlaget ikke er for 
hardt. Vi anbefaler ikke hardt underlag som betong, asfalt, 
osv., da det kan forårsake alvorlig skade på barn.

•	 Vennligst ikke plasser sklien direkte mot solen.
•	 Uhensiktsmessig bruk: Uhensiktsmessig bruk og installasjon 

av uegnede eller fremmede materialer som tunge lenker, 

stolper eller tau frigjør produsenten fra ansvar. Det samme 
gjelder uhensiktsmessig feilmontering; du må ikke avvike 
fra monteringsinstruksjonen eller forandre utformingen.

•	 Tilsyn av en voksen er obligatorisk og nødvendig mens 
barna leker på disse klatrestativene. Barn under 3 år har 
dessverre ikke lov til å bruke produktet.

3	 Monteringsanvisninger

Se bilde 2

4	 Vedlikehold og rengjøring

•	 Inspeksjon: Kontrollér bolter, muttere og kroker for styrke 
hver andre uke. Merk at skruer som er for hardt festet kan 
forårsake sprekker i treverket. Kontrollér også 
monteringsmateriale, beslag og kroker for slitasje eller rust, 
samt forankringsstyrken til ankrene og bytt dem ut dersom 
de er defekte. Kontrollér treverket for fliser og sprekker 
som oppstår naturlig når treverket tørker, og fjern dem om 
nødvendig. Kontrollér husker, tau, klatrestener, kryssbjelker, 
oppheng og annet tilbehør for tegn på slitasje. Bytt ut 
defekte deler i samsvar med produsentens instruksjoner.

•	 Dersom inspeksjoner ikke gjennomføres kan klatrestativet 
kollapse eller utgjøre annen fare.

•	 Vedlikehold av treverk: Alt treverk er impregnert under 
høyt trykk og beskyttet mot værpåvirkning. Et ekstra lag 
med beskyttelse er ikke nødvendig. Vennligst ikke bruk 
maling som kan skape glatte overflater.

•	 Vedlikehold av plast: For rengjøring av plastdeler anbefaler 
vi vanlig såpevann. Oppbevar plastdeler innendørs om 
vinteren for å forlenge den naturlige levetiden til 
materialene.

PT Manual de utilizador

1	 Advertências gerais

Leia cuidadosamente todas as instruções e advertências antes 
de utilizar este produto. O não cumprimento das advertências e 
instruções pode resultar em ferimentos graves, morte ou danos 
materiais. Antes da instalação, verifique se todos os acessórios 
estão presentes e sem danos. Caso contrário, entre em contacto 
com o serviço de apoio ao cliente. Mantenha estas instruções 
num lugar seguro para futura referência. Use este produto 
apenas com as suas peças originais. A  não pode ser 
responsabilizada em caso de danos ou lesões devido à utilização 
incorreta deste produto. A informação contida neste manual 
acredita-se estar correta no momento da impressão. No 
entanto, a  reserva-se o direito de alterar ou modificar 
qualquer uma das especificações sem aviso prévio ou obrigação 

de atualizar as unidades existentes. As reparações só devem ser 
realizadas por um especialista ou um técnico profissional e 
experiente. Nunca tente reparar o produto.

2	 Avisos e segurança pessoal

Instruções gerais de segurança
•	 ADVERTÊNCIA: apenas para uso exterior.
•	 ADVERTÊNCIA: apenas para uso doméstico.
•	 AVISO: Permitidos 5 utilizadores.
•	 ADVERTÊNCIA: não adequado para crianças com idades 

inferiores a 36 meses. Risco de queda e ferimentos para o 
utilizador.

Ver imagem 1
•	 ADVERTÊNCIA: peso máximo do utilizador 50 kg.
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•	 ADVERTÊNCIA: idades recomendadas 3-12 anos.
•	 ADVERTÊNCIA: para ser usado sob a supervisão direta de 

um adulto.
•	 ADVERTÊNCIA: as modificações feitas pelo consumidor 

devem ser realizadas de acordo com as instruções do 
fabricante.

66 Atenção
•	 Precaução de segurança na montagem: leia atentamente as 

instruções de montagem e instalação e guarde-as para 
consulta futura. Certifique-se de que durante a montagem 
do parque infantil não existem crianças presentes e que a 
estrutura de escalada só é montada após efetuada uma 
revisão completa de todas as peças. Utilize durante a 
montagem roupas, óculos e luvas de proteção adequadas. 
Não utilize a plataforma enquanto a estrutura de escalada 
não estiver completamente levantada. Para garantir a 
estabilidade da estrutura de escalada, deve utilizar âncoras 
de solo e colocar cimento sobre as mesmas. Certifique-se 
de que a âncora de solo está completamente debaixo da 
superfície.

•	 Distâncias de segurança: o assento do baloiço deve estar a, 
pelo menos, 35 cm acima do solo. A distância entre os 
assentos individuais do baloiço e outros produtos de 
baloiçar deve ser de pelo menos 45 cm. A distância até à 
estrutura deve ser de pelo menos 30 cm. Coloque o 
brinquedo numa superfície nivelada, a pelo menos 200 cm 
de qualquer estrutura ou obstrução tal como uma cerca, 
garagem, casa, galhos suspensos, estendais de roupa ou 
fios elétricos.

•	 Ambiente e subsolo: certifique-se de que a superfície do 
subsolo não é muito dura. Não recomendamos pisos rígidos 
tais como cimento e asfalto, etc. pois podem causar 
ferimentos graves aos seus filhos.

•	 Não coloque o escorrega diretamente de frente para o sol.
•	 Uso inadequado: o uso inadequado e também a instalação 

de materiais inadequados ou estranhos tais como correntes 
pesadas, postes ou cordas, liberta o fabricante da sua 
responsabilidade. O mesmo se aplica a uma montagem 
incorreta. Não se desvie das instruções de montagem e não 

altere o design.
•	 Supervisão: a supervisão de um adulto é obrigatória e 

necessária enquanto as crianças brincam nestas estruturas 
de escalada. Infelizmente as crianças com idades inferiores 
a 3 anos não estão autorizadas a utilizar a estrutura de 
escalada.

3	 Instruções de montagem

Ver imagem 2

4	 Manutenção e limpeza

•	 Inspeção: inspecione a cada duas semanas os parafusos, 
porcas e ganchos no que se refere à sua resistência e fique 
ciente de que parafusos muito apertados podem causar 
rachaduras na madeira. Verifique também a existência de 
qualquer tipo de desgaste ou ferrugem no material de 
montagem, encaixes e ganchos do baloiço e a resistência 
fundamental das âncoras. Substitua as peças se estiverem 
danificadas. Verifique a existência de lascas e rachaduras na 
madeira, pois estas podem surgir naturalmente devido à 
secagem. Remova-as quando necessário. Verifique a 
existência de qualquer sinal de deterioração nos assentos 
do baloiço, cordas, pedras de escalada, vigas transversais, 
suspensões e em outros acessórios. Substitua as peças 
defeituosas conforme as instruções do fabricante.

•	 Se estas verificações não forem executadas, o brinquedo de 
atividades poderá tombar ou tornar-se perigoso.

•	 Manutenção da madeira: todas as peças de madeira são 
impregnadas sob alta pressão e protegidas contra a 
deterioração devido à influência do clima. Não é necessária 
uma camada de proteção adicional. Não utilize uma tinta 
de cor que possa originar uma superfície escorregadia.

•	 Manutenção do plástico: para a limpeza das peças de 
plástico, recomendamos a utilização de água normal com 
detergente. Guarde as peças de plástico durante o inverno 
dentro de casa ou na garagem, para prolongar o processo 
natural de envelhecimento dos materiais.

RO Manual de utilizare

1	 Avertismente generale

Citiți cu atenție toate instrucțiunile și avertismentele înainte de 
a utiliza acest produs. Nerespectarea avertismentelor și 
instrucțiunilor poate duce la vătămări grave, deces sau pagube 
materiale. Înainte de instalare, verificați dacă toate accesoriile 
sunt complete și fără deteriorări. În caz contrar, contactați 
serviciul de relații cu clienții. Păstrați aceste instrucțiuni într-un 
loc sigur pentru referințe viitoare. Utilizați acest produs numai 

cu piesele sale originale.  nu poate fi considerată 
răspunzătoare în caz de avarie sau vătămare din cauza utilizării 
incorecte a acestui produs. Informațiile conținute în acest 
manual sunt considerate a fi corecte la momentul tipăririi. Cu 
toate acestea,  își rezervă dreptul de a schimba sau 
modifica oricare dintre specificații fără notificare sau obligația 
de a actualiza unitățile existente. Reparațiile trebuie efectuate 
numai de un specialist sau de un tehnician profesionist și 
experimentat. Nu încercați niciodată să reparați produsul 
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singur.

2	 Avertizări și siguranță personală

Informații generale privind siguranța
•	 AVERTISMENT: Numai pentru utilizare în exterior.
•	 AVERTISMENT: Numai pentru uz casnic.
•	 AVERTISMENT: Sunt permiși 5 utilizatori.
•	 AVERTIZARE: Nu este potrivit pentru copiii sub 36 de luni. 

Risc de cădere și rănire pentru utilizatori.
Vedeți imaginea 1
•	 AVERTISMENT: Greutatea maximă a utilizatorului este de 50 

kg.
•	 AVERTISMENT: Vârsta recomandată a utilizatorului este 

între 3-12 ani.
•	 AVERTISMENT: A se folosi sub directa supraveghere a unei 

persoane adulte.
•	 AVERTISMENT: Modificările efectuate de consumator se vor 

efectua în conformitate cu instrucțiunile producătorului.
66 Atenţie

•	 Măsuri de precauție în construcții: Citiți cu atenție 
instrucțiunile de montaj și de instalare și păstrați-le pentru 
referințe ulterioare. Asigurați-vă că în timpul construirii 
terenului de joacă nu sunt prezenți copii și că se va construi 
cadrul de escaladare numai după o examinare completă a 
tuturor pieselor. În timpul montării purtați îmbrăcăminte de 
protecție adecvată, ochelari de protecție și mănuși. Nu 
utilizați platforma atât timp cât cadrul de escaladare nu este 
complet ridicat. Pentru a asigura stabilitatea cadrului de 
escaladare, trebuie să folosiți dispozitivele de fixare la sol și 
să turnați beton. Asigurați-vă că dispozitivul de fixare la sol 
este complet sub nivelul de suprafață.

•	 Distanțe de siguranță: Leagănul trebuie să fie la cel puțin 35 
cm deasupra solului. Distanța dintre leagănele individuale și 
celelalte produse de tip balansoar ar trebui să fie de cel 
puțin 45 cm. Distanța față de cadru trebuie să fie de cel 
puțin 30 cm. Așezați jucăria pe o suprafață plană la cel puțin 
200 cm distanță de orice structură sau obstacol, cum ar fi 
un gard, un garaj, o casă, ramuri înclinate, frânghii de rufe 
sau cabluri electrice.

•	 Mediu și sol: Asigurați-vă că solul nu este prea dur. Nu 
recomandăm suprafețele dure, precum betonul, asfaltul 
etc. deoarece pot provoca vătămări grave copiilor dvs.

•	 Vă rugăm să nu montați toboganul expus direct la soare.
•	 Utilizare necorespunzătoare: Utilizarea necorespunzătoare 

și, de asemenea, instalarea de materiale necorespunzătoare 
sau străine, cum ar fi lanțuri grele, stâlpi sau frânghii, 
eliberează producătorul de responsabilitate. Același lucru 
se aplică asamblării greșite. Nu vă abateți de la instrucțiunile 
de montaj și nu modificați designul.

•	 Supravegherea: Supravegherea adulților este obligatorie și 
necesară în timp ce copiii se joacă pe aceste cadre de 
escaladare. Din păcate, copiilor sub 3 ani nu li se permite să 
utilizeze cadrul de escaladare.

3	 Instrucțiuni de asamblare

Vedeți imaginea 2

4	 Întreținere și curățare

•	 Inspectarea: Verificați la fiecare două săptămâni, rezistența 
șuruburilor, piulițelor și cârligelor, dar rețineți că șuruburile 
prea strânse pot cauza fisuri în lemn. Verificați, de 
asemenea, materialul de montare, fitingurile și cârligele 
pentru orice uzură sau rugină și rezistența ancorelor, 
schimbându-le dacă prezintă defecțiuni. Verificați lemnul 
pentru crăpături și fisuri care pot apărea în mod natural în 
timpul uscării, și remediați-le acolo unde este necesar. 
Verificați scaunele leagănelor, corzile, pietrele de 
escaladare, barele transversale, sistemele de suspendare și 
celelalte accesorii pentru eventuale deteriorări. Înlocuiți 
piesele defecte conform instrucțiunilor producătorului.

•	 Dacă aceste controale nu sunt efectuate, ansamblul de 
joacă s-ar putea răsturna sau ar putea prezenta un real 
pericol de producere a accidentelor.

•	 Întreținerea lemnului: toate piesele din lemn sunt 
impregnate la presiune ridicată și protejate împotriva 
degradării cauzate de influențele meteorologice. Nu este 
necesar un strat suplimentar de protecție. Vă rugăm să nu 
folosiți vopsea colorată care ar putea genera o suprafață 
alunecoasă.

•	 Întreținerea plasticului: pentru curățarea pieselor din 
plastic, recomandăm apă cu detergent. Pe timpul iernii, 
depozitați piesele din plastic în casă sau în garaj, pentru a 
prelungi durata de viață a materialelor.

SI Navodila za uporabo

1	 Splošna opozorila

Pred uporabo tega izdelka pozorno preberite celotna navodila 
in opozorila. Če ne boste upoštevali opozoril in navodil, lahko to 
vodi do resnih poškodb, smrti ali poškodovanja lastnine. Pred 

inštalacijo preverite, ali so vsi pripomočki celotni in 
nepoškodovani. Če niso, kontaktirajte ekipo za pomoč strankam. 
Ta navodila shranite na varen prostor, za kasnejšo uporabo. Ta 
izdelek uporabljajte samo z njegovimi orginialnimi deli. Podjetje 

 ni odgovorno za primere škode ali poškodb, ki so 
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posledica nepravilne uporabe tega izdelka. Informacije, ki so 
zapisane v tem priročniku, so v času tiskanja pravilne. Kljub 
temu, si  pridržuje pravico spremeniti specifikacije brez 
predhodnega opozorila ali dolžnosti posodabljanja obstoječih 
enot. Popravila lahko izvaja samo specialist ali profesionalni in 
izkušeni tehnik. Izdelka nikoli ne poskušajte popraviti sami.

2	 Opozorila in osebna varnost

Splošne varnostne informacije
•	 OPOZORILO: Samo za uporabo na prostem.
•	 OPOZORILO: Samo za domačo uporabo.
•	 OPOZORILO: Dovoljenih je 5 uporabnikov.
•	 OPOZORILO: Ni primerno za otroke, mlajše od 36 mesecev. 

Nevarnost padca in poškodb uporabnika.
Oglejte si sliko 1
•	 OPOZORILO: Maksimalna teža uporabnika 50 kg.
•	 OPOZORILO: Priporočena starost uporabnika je od 3 do 12 

let.
•	 OPOZORILO: Igrača se sme uporabljati samo pod 

neposrednim nadzorom odrasle osebe.
•	 OPOZORILO: Spremembe, ki jih naredi potrošnik, morajo 

biti izvedene v skladu z navodili proizvajalca.
66 Pozor

•	 Previdnost pri gradnji: Natančno preberite navodila za 
sestavo in montažo ter jih shranite za nadaljnjo uporabo. 
Prepričajte se, da pri gradnji igrišča otroci niso prisotni in da 
je plezalni okvir zgrajen šele po popolnem pregledu vseh 
delov. Med montažo nosite ustrezna zaščitna oblačila, 
zaščitna očala in rokavice. Platforme ne uporabljajte, dokler 
plezalni okvir ni popolnoma sestavljen. Da bi zagotovili 
stabilnost plezalnega okvirja, morate uporabiti sidra in jih 
zaliti z betonom. Prepričajte se, da je podzemno sidro 
povsem pod površino.

•	 Varnostne razdalje: Gugalnica mora biti najmanj 35 cm nad 
tlemi. Razdalja med posamezno gugalnico in ostalimi 
nihajočimi izdelki naj bo najmanj 45 cm. Razdalja do okvirja 
mora biti najmanj 30 cm. Igračo postavite na ravno površino 
vsaj 200 cm od katere koli strukture ali ovire, kot so ograja, 
garaža, hiša, viseče veje, vrvi za perilo ali električne žice.

•	 Okolje in podzemlje: Prepričajte se, da podzemna površina 
ni preveč trda. Ne priporočamo trdih talnih oblog, kot sta 

beton, asfalt itd., ker lahko povzročijo resne poškodbe 
vašim otrokom.

•	 Prosimo, da tobogana ne postavite neposredno na sonce.
•	 Neprimerna uporaba: Neprimerna uporaba in namestitev 

neprimernih ali tujih materialov, kot so težke verige, drogovi 
ali vrvi, proizvajalca razrešijo njegove odgovornosti. Enako 
velja za napačno montažo. Držite se navodil za montažo in 
ne spreminjajte dizajna.

•	 Nadzor: Medtem, ko se otroci igrajo na teh plezalnih 
okvirjih je potreben nadzor odrasle osebe. Na žalost 
otrokom, mlajšim od 3 let, ni dovoljeno uporabljati 
plezalnega okvirja.

3	 Navodila za namestitev

Oglejte si sliko 2

4	 Vzdrževanje in čiščenje

•	 Pregled: Vsaka dva tedna preverite trdnost sornikov, matic 
in kavljev, vendar upoštevajte, da lahko preveč priviti vijaki 
povzročijo razpoke v lesu. Preverite tudi montažni material, 
pritrdilne elemente in kavlje za gugalnice za kakršno koli 
obrabo ali rjo. Ne pozabite na trdnost sider. Če so deli 
poškodovani, jih zamenjajte. Preverite ali les morda vsebuje 
trske in je razpokan, saj se le te lahko po določenem času 
pojavijo naravno; po potrebi jih odstranite. Preverite 
gugalnice, vrvi, plezalne kamne, prečke, opore in druge 
dodatke za morebitne znake poslabšanja stanja. Zamenjajte 
poškodovane dele po navodilih proizvajalca.

•	 Če se ti pregledi ne izvedejo, se lahko igralo prevrne ali kako 
drugače postane nevarno.

•	 Vzdrževanje lesa: vsi leseni deli so impregnirani pod visokim 
pritiskom in zaščiteni pred razpadom zaradi vremenskih 
vplivov. Dodatna zaščitna plast ni potrebna. Prosimo, ne 
uporabljajte barvnega premaza, ki bi lahko povzročil 
spolzkost površine.

•	 Vzdrževanje plastike: za čiščenje plastičnih delov 
priporočamo običajno vodo z detergentom. Plastične dele 
pozimi hranite v hiši ali garaži, da podaljšate proces 
naravnega staranja materialov.

HU Felhasználói kézikönyv

1	 Általános Figyelmeztetések

Kérjük, a termék használata előtt olvassa el figyelmesen a 
használati útmutatót és a figyelmeztetéseket! Be nem tartásuk 
súlyos sérülést, halált, vagy anyagi kárt okozhat. Összeszerelés 
előtt ellenőrizze, hogy minden alkatrész egész, sérülésmentes-e. 

Ha nem az, akkor lépjen kapcsolatba az ügyfélszolgálattal. 
Tartsa ezeket az utasításokat biztonságos helyen a jövőbeli 
használathoz. Csak eredeti alkatrészekkel használja a terméket. 
A  nem vállal felelősséget a helytelen használatból eredő 
károk vagy sérülések miatt. Az ebben az útmutatóban található 
információk a nyomtatás időpontjában hitelesek. Ugyanakkor a 
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 fenntartja a jogot, hogy bármilyen figyelmeztetés, vagy a 
meglévő információk frissítésének kötelezettsége nélkül 
változtasson vagy módosítson a leíráson. Javítást csak 
szakember, vagy szakképzett és tapasztalt technikus végezhet. 
Soha ne próbálja meg egyedül megjavítani a terméket!

2	 Figyelmeztetések é személyi biztonság

Általános biztonsági információ
•	 FIGYELMEZTETÉS: Csak szabadtéri használatra!
•	 FIGYELMEZTETÉS: Csak otthoni használatra!
•	 FIGYELEM: legfeljebb öten használhatják egyidejűleg.
•	 FIGYELMEZTETÉS: 36 hónaposnál fiatalabb gyermekek 

számára nem alkalmas. Leesés és sérülés kockázata áll fenn.
Lásd a képen 1
•	 FIGYELMEZTETÉS: Legfeljebb 50 kg-os személy használhatja!
•	 FIGYELMEZTETÉS: 3-12 éveseknek ajánlott.
•	 FIGYELMEZTETÉS: Csak felnőtt közvetlen felügyelete mellett 

használható!
•	 FIGYELMEZTETÉS: A vásárló általi módosítások csak a 

gyártó útmutatója szerint végezhetőek el.
66 Figyelem!

•	 Az összeszerelésre vonatkozó biztonsági óvintézkedés: Az 
összeszerelési és telepítési útmutatót figyelmesen olvassa 
el, és tegye el, hogy később is tudjon tájékozódni belőle. 
Figyeljen rá, hogy a játékszer összerakása alatt gyermek ne 
legyen a közelben, és a mászókát csak az összes alkatrész 
alapos átnézése után építse meg. Az összeszerelés során 
viseljen megfelelő védőruházatot, védőszemüveget és 
kesztyűt. Amíg a mászóka nincs teljesen összeállítva, az 
emelvényre senki se másszon fel. A mászóka stabilitásának 
érdekében alkalmazzon betonnal kiöntött talajhoz rögzítő 
elemeket. Ügyeljen rá, hogy ezek teljesen a felszín alatt 
legyenek.

•	 Biztonsági távolság: A hinta legalább 35 cm-rel a talajszint 
fölött legyen. Az egyes hinták és egyéb hintaeszközök közti 
távolság legalább 45 cm legyen. A váztól való távolság 
legalább 30 cm legyen. A játékot sík felületre helyezze, 
legalább 200 cm-re bármilyen építménytől vagy 
akadálytól,  mint például kerítés, garázs, ház, belógó ág, 
szárítókötél vagy villanyvezeték.

•	 Környezet és talaj: Ügyeljen rá, hogy a játék alatti talaj ne 
legyen túl kemény. Nem javasolt az olyan kemény felület, 

mint a beton vagy aszfalt, mivel ez súlyos sérülést okozhat 
gyermekének.

•	 Kérjük, ne úgy helyezze el a csúszdát, hogy közvetlenül a 
nappal szemben legyen.

•	 Helytelen használat: A helytelen használat, valamint a nem 
megfelelő vagy idegen anyagok (nehéz lánc, rúd vagy kötél) 
felszerelése mentesíti a gyártót a felelősség alól. Ugyanez 
vonatkozik a hibás összeszerelésre. Ne térjen el az 
összeszerelési útmutatótól, és ne változtasson a 
kialakításon.

•	 Felügyelet: Amikor a gyerekek a mászókán játszanak, felnőtt 
felügyelete kötelező és szükséges. 3 év alatti gyermekek 
sajnos nem használhatják a mászókát.

3	 Szerelési útmutató

Lásd a képen 2

4	 Karbantartás és tisztítás/ takarítás

•	 Ellenőrzés: Ellenőrizze kéthetente a csavarok, anyák és 
kampók állapotát és szilárdságát, illetve figyeljen arra, hogy 
a csavarok ne legyenek túl szorosan meghúzva, mert ez a 
fában repedéseket okozhat. Szintén ellenőrizze, hogy nem 
kopott vagy rozsdás az állványzat anyaga, a szerelvények és 
a hintaakasztók, illetve hogy az akasztók elég erősek-e. A 
sérült alkatrészeket cserélje ki. Vizsgálja meg, hogy 
nincsen-e szálkásodás vagy repedés a fában (ezek ugyanis 
idővel természetes úton is megjelennek), és ha szükséges, 
szüntesse meg. Ellenőrizze a hintaülőkék, a kötelek, a 
kapaszkodókövek, a keresztgerenda, a felfüggesztések és 
egyéb szerelékek esetleges állagromlását. A hibás 
alkatrészeket a gyártó útmutatójának megfelelően cserélje.

•	 Ha ezeket az ellenőrzéseket nem végzi el, a játék felborulhat 
vagy veszélyessé válhat.

•	 Fa karbantartása: minden fa alkatrész nagy nyomáson 
impregnált, és az időjárás okozta korhadás ellen védett. 
További védőréteg nem szükséges. Ne használjon olyan 
színezőfestéket, ami csúszós felületet eredményez.

•	 Műanyagok karbantartása: A műanyag alkatrészek 
tisztítására normál mosószeres vizet használjon. A tél során 
a műanyag elemeket a házban vagy garázsban tárolja, hogy 
élettartamukat meghosszabbítsa.

CZ Uživatelská příručka

1	 Obecná upozornění

Před použitím tohoto výrobku si pečlivě přečtěte všechny 
pokyny a varování. Nedodržení varování a pokynů může vést k 
vážnému zranění, smrti nebo škodám na majetku. Před instalací 

zkontrolujte, zda je veškeré příslušenství kompletní a bez 
poškození. Pokud tomu tak není, kontaktujte oddělení péče o 
zákazníky. Uchovávejte tyto pokyny na bezpečném místě pro 
budoucí použití. Používejte tento výrobek pouze s originálními 
díly. Společnost  nemůže být zodpovědná za škody nebo 
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úrazy způsobené nesprávným použitím tohoto výrobku. 
Informace obsažené v této příručce jsou považovány v době 
tisku správné. Avšak společnost  si vyhrazuje právo 
změnit nebo upravit kteroukoli ze specifikací bez předchozího 
upozornění nebo povinnosti aktualizovat stávající jednotky. 
Opravy smí provádět pouze odborník nebo profesionální a 
zkušený technik. Nikdy se nepokoušejte opravit výrobek sami.

2	 Upozornění a osobní bezpečnost

Všeobecné bezpečnostní pokyny
•	 UPOZORNĚNÍ: Pouze pro venkovní použití.
•	 UPOZORNĚNÍ: Pouze pro domácí použití.
•	 UPOZORNĚNÍ: Maximální povolený počet uživatelů je 5.
•	 UPOZORNĚNÍ: Nevhodné pro děti mladší než 36 měsíců. 

Uživateli hrozí riziko pádu a úrazu.
Viz obrázek 1
•	 UPOZORNĚNÍ: Maximální nosnost 50 kg.
•	 UPOZORNĚNÍ: Doporučený věk 3-12 let.
•	 UPOZORNĚNÍ: Používat pouze pod dohledem dospělé 

osoby.
•	 UPOZORNĚNÍ: Pokud spotřebitel provede jakékoli úpravy a 

změny, musí tak učinit v souladu s instrukcemi od výrobce.
66 Pozor

•	 Bezpečnostní opatření při stavbě: Přečtěte si pečlivě pokyny 
pro montáž a instalaci a uložte je na bezpečné místo pro 
pozdější potřebu. Ujistěte se, že během stavby hřiště nejsou 
v okolí stavby přítomny žádné děti. Prolézačku postavte až 
po důkladné kontrole všech dílů. Během montáže si na sebe 
vezměte adekvátní ochranný oděv, brýle a rukavice. 
Platformu nepoužívejte, dokud prolézačka není zcela 
dostavěná. Abyste zajistili maximální stabilitu prolézačky, 
použijte zemní kotvy a zalijte je betonem. Zkontrolujte, že 
zemní kotvy jsou celé pod povrchem.

•	 Bezpečné vzdálenosti: Sedátko houpačky musí být alespoň 
35 cm nad zemí. Vzdálenost mezi jednotlivými sedátky 
houpaček a dalšími houpacími produkty musí být nejméně 
45 cm. Vzdálenost od rámu musí být nejméně 30 cm. 
Hračku umístěte na rovný povrch alespoň 200 cm od 
nejbližší stavby či jiného objektu, jako jsou plot, garáž, dům, 
visící větve, šňůry na prádlo nebo elektrické vedení.

•	 Prostředí a podklad: Ujistěte se, že podklad není příliš tvrdý. 

Nedoporučujeme tvrdé podklady jako jsou beton, asfalt 
apod. Vaše děti by mohly přijít k vážnému úrazu.

•	 Skluzavku, prosím, umístěte tak, aby nebyla přímo naproti 
slunci.

•	 Nepřiměřené užití: Nepřiměřené užití a instalace 
nevhodných či cizích materiálů, jako jsou těžké řetězy, tyče 
či lanka, osvobozují výrobce od jakékoli odpovědnosti. To 
samé platí v případě nesprávné montáže, neodchylujte se 
od pokynů pro montáž a neměňte uvedený design hřiště.

•	 Dohled: Dohled dospělé osoby je povinný a nezbytný 
pokaždé, když si na těchto prolézačkách hrají děti. Děti do 3 
let si na této prolézačce bohužel hrát nesmí.

3	 Montážní návod

Viz obrázek 2

4	 Údržba a čištění

•	 Kontrola: Každé dva týdny zkontrolujte všechny šrouby, 
matice a háčky a jejich pevnost, dávejte však pozor, protože 
příliš utažené šrouby mohou ve dřevu způsobit praskliny. 
Zkontrolujte rovněž, zda na montážním materiálu, kování a 
hácích houpačky nenajdete známky opotřebení či rzi a zda 
kotvy správně drží. Jakékoli poškozené části vyměňte. 
Zkontrolujte, zda ve dřevu nejsou žádné třísky ani praskliny, 
které mohou vzniknout přirozeným způsobem v důsledku 
schnutí, a je-li to třeba, odstraňte je. Zkontrolujte sedátko 
houpačky, lanka, šplhací kameny, nosník, zavěšení i všechno 
ostatní příslušenství, jestli nenajdete známky opotřebení. 
Vadné díly vyměňte podle pokynů výrobce.

•	 Pokud tyto kontroly neprovedete, hračka by se mohla 
převrátit nebo se jiným způsobem stát nebezpečnou.

•	 Údržba dřeva: Všechny dřevěné části jsou impregnovány 
pod vysokým tlakem a ošetřeny proti trouchnivění v 
důsledku klimatických vlivů. Další ochranná vrstva není 
třeba. Nepoužívejte, prosím, nátěrovou barvu, která by 
mohla vytvořit kluzký povrch.

•	 Údržba plastu: Pro čištění plastových částí doporučujeme 
normální vodu s čistícím prostředkem. Během zimy 
skladujte plastové části doma nebo v garáži, abyste zpozdili 
přirozený proces stárnutí materiálů.

SK Používateľská príručka

1	 Všeobecné Upozornenia

Pred použitím tohoto výrobku si pozorne prečítajte inštrukcie a 
upozornenia. Nedodržanie upozornení a inštrukcií môže viesť k 
vážnym zraneniam, smrti alebo poškodenia nehnuteľností. Pred 
inštalovaním skontrolujte, či sú všetky súčiastky kompletné a 

bez poškodenia. Ak nie sú, kontaktujte zákaznícku podporu. 
Uchovajte tento návod na bezpečnom mieste do budúcna. 
Používajte tento výrobok iba s originálnymi súčiastkami.  
nebude viesť zodpovednosť v prípade poškodenia alebo úrazu v 
dôsledku nesprávneho používania tohoto výrobku. Informácie v 
tomto návode sú v čase vytlačenia vnímané ako správne. Avšak 
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 si vyhradzuje právo na zmenu či úpravu akýchkoľvek 
údajov bez oznámenia alebo povinnosti na aktualizovanie 
existujúcich jednotiek. Opravy by mali prebiehať pomocou 
odborníkov alebo v profesionálnych a skúsených technikov. 
Nikdy sa nepokúšajte produkt opravovať sami.

2	 Varovanie a osobná bezpečnosť

Všeobecné bezpečnostné informácie
•	 UPOZORNENIE: Vhodné len do exteriéru.
•	 UPOZORNENIE: Vhodné len na používanie v domácnosti.
•	 UPOZORNENIE: Maximálny počet používateľov je 5 osôb.
•	 UPOZORNENIE: Nevhodné pre deti do 36 mesiacov. Hrozí 

riziko pádu a zranenia.
Pozrite si obrázok 1
•	 UPOZORNENIE: Maximálna hmotnosť dieťaťa je 50 kg.
•	 UPOZORNENIE: Odporúčaný vek dieťaťa je od 3 do 12 

rokov.
•	 UPOZORNENIE: Používať pod priamym dohľadom dospelej 

osoby.
•	 UPOZORNENIE: Pri vykonávaní úprav sa spotrebiteľ musí 

riadiť pokynmi výrobcu.
66 Pozor

•	 Bezpečnostné opatrenia pri zostavovaní produktu: 
Starostlivo si prečítajte návod na montáž a inštaláciu a 
uschovajte si ho na ďalšie použitie. Dbajte o to, aby počas 
výstavby detského ihriska neboli prítomné žiadne deti, a 
aby bol rám na lezenie použitý až po kompletnej revízii 
všetkých zostavených častí. Počas montáže použite 
primeraný ochranný odev, ochranné okuliare a rukavice. 
Platformu nepoužívajte pokiaľ nie je ihrisko zostavené. Aby 
ste zabezpečili stabilitu ihriska, mali by ste používať 
uzemňovacie kotvy a zaliať ich do betónu. Uistite sa, že sa 
uzemňovacie kotvy nachádzajú úplne pod povrchom.

•	 Bezpečnostné vzdialenosti: Sedadlo hojdačky by malo byť 
aspoň 35 cm nad zemou. Vzdialenosť medzi jednotlivými 
sedadlami hojdačiek a inými hojdacími časťami by mala byť 
aspoň 45 cm. Vzdialenosť od rámu by mala byť minimálne 
30 cm. Produkt umiestnite na rovnú plochu minimálne 200 
cm od akejkoľvek inej konštrukcie alebo prekážky, ako je 
napríklad plot, garáž, dom, presahujúce vetvy, šnúry na 
sušenie prádla alebo elektrické drôty.

•	 Okolité prostredie a povrch: Uistite sa, že povrch nie je príliš 
tvrdý. Neodporúčame tvrdé povrchy, ako je napríklad betón 

alebo asfalt, pretože to vašim deťom môže spôsobiť vážne 
zranenia.

•	 Prosím, neumiestňujte šmýkačku oproti priamemu slnku.
•	 Nevhodné použitie: Nesprávne použitie, ako aj inštalácia 

nevhodných alebo nových materiálov, napríklad ťažkých 
reťazí, tyčí alebo lán, zbavuje výrobcu zodpovednosti. To 
isté platí aj pre nesprávnu montáž výrobku. Preto 
postupujte podľa montážnych pokynov a nemeňte dizajn 
výrobku.

•	 Dohľad: Je nutné a potrebné, aby počas hry na lezeckej 
stene na deti dohliadala dospelá osoba. Deti mladšie ako 3 
roky sa, bohužiaľ, nemôžu hrať na lezeckej stene.

3	 Pokyny k zostaveniu

Pozrite si obrázok 2

4	 Údržba a čistenie

•	 Kontrola: Každé dva týždne skontrolujte, či sú skrutky, 
matice a háčiky pevne utiahnuté. Upozorňujeme, že príliš 
utiahnuté skrutky môžu spôsobiť trhliny v dreve. 
Skontrolujte aj montážny materiál, upevňovacie 
príslušenstvo a háky hojdačiek, či nie sú opotrebované 
alebo hrdzavé a overte aj pevnosť kotiev. Pokiaľ 
zaznamenáte nedostatky, poškodené časti vymeňte. 
Skontrolujte, či sa drevo netriešti alebo nepraská v dôsledku 
prirodzeného vysýchania dreveného materiálu. Ak je to 
potrebné, poškodené miesta odstráňte. Skontrolujte, či nie 
sú poškodené sedadlá, laná, kamene na lezenie, priečny 
nosník, pruženia a iné prídavné doplnky. Poškodené časti 
vymeňte podľa pokynov výrobcu.

•	 Ak sa nebudú tieto kontroly vykonávať, ihrisko sa môže 
prevrátiť alebo môže byť jeho používanie nebezpečné.

•	 Údržba dreva: Všetky drevené časti boli impregnované pod 
vysokým tlakom a ošetrené tak, aby boli chránené pred 
poškodením v dôsledku poveternostných vplyvov. 
Dodatočná ochranná vrstva nie je potrebná. Nepoužívajte 
žiadne farebné nátery, ktoré by mohli na dreve vytvoriť 
klzký povrch.

•	 Údržba plastov: Na čistenie plastových dielov odporúčame 
použiť obyčajnú vodu so saponátom. Plastové diely cez 
zimu skladujte v domácnosti alebo v garáži, čím sa oddiali 
proces prirodzeného starnutia materiálov.

HR Korisnički priručnik

1	 Opća upozorenja

Prije korištenja ovog proizvoda pročitajte sve upute i 
upozorenja. Nepridržavanje uputa i upozorenja može 

prouzročiti teške ozljede, materijalnu štetu ili smrt. Prije 
instalacije provjerite jesu li svi dodaci na broju i bez oštećenja. 
Ako nisu, kontaktirajte službu za korisnike. Upute spremite na 
sigurno mjesto za buduću uporabu. Koristite proizvod samo s 
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originalnim dijelovima. Tvrtka  neće se smatrati 
odgovornom u slučaju oštećenja ili ozljeda nastalih zbog 
nepravilne uporabe proizvoda. Za informacije sadržane u ovom 
priručniku, vjeruje se da su bile su točne u vrijeme tiskanja.
Tvrtka  zadržava pravo promijeniti ili izmijeniti bilo koje 
od navedenih specifikacija bez obavijesti ili obaveze za 
ažuriranjem postojećih jedinica. Popravak treba izvršavati 
isključivo u servisnom centru ili od strane stručnjaka. Nikad ne 
pokušavajte sami popraviti proizvod.

2	 Upozorenja i osobna sigurnost

Opće sigurnosne informacije
•	 UPOZORENJE: Samo za vanjsku uporabu.
•	 UPOZORENJE: Samo za kućnu uporabu.
•	 UPOZORENJE: Dopušteno 5 korisnika.
•	 UPOZORENJE: Nije prikladno za djecu mlađu od 36 mjeseci. 

Rizik od pada i ozljede korisnika.
Pogledajte sliku 1
•	 UPOZORENJE: Maksimalna težina korisnika 50 kg.
•	 UPOZORENJE: Preporučena dob korisnika od 3 do 12 godina
•	 UPOZORENJE: Upotrebljavati samo pod nadzorom odraslih.
•	 UPOZORENJE: Izmjene koje je izvršio potrošač moraju se 

provesti prema uputama proizvođača.
66 Pažnja

•	 Sigurnosne mjere tijekom gradnje: Pažljivo pročitajte upute 
za sastavljanje i instalaciju i zadržite ih radi buduće uporabe. 
Pobrinite se da tijekom gradnje igrališta djeca nisu prisutna 
i da se penjalica izgradi tek nakon potpunog pregleda svih 
dijelova. Za vrijeme sastavljanja nosite prikladnu zaštitnu 
odjeću, naočale i rukavice. Ne upotrebljavajte platformu 
sve dok penjalica nije nije u potpunosti podignuta. Kako 
biste osigurali stabilnost penjalice, trebali biste se koristiti 
sidrima za zemlju i zasuti ih betonom. Pobrinite se da je 
sidro za zemlju potpuno ispod površine.

•	 Sigurnosne udaljenosti: Sjedalo ljuljačke mora biti barem 35 
cm iznad tla. Udaljenost između pojedinačnih sjedala 
ljuljačke i drugih objekata za ljuljanje mora biti barem 45 
cm. Udaljenost od okvira mora biti barem 30 cm. Stavite 
igračku na ravnu površinu barem 200 cm od bilo kojeg 
objekta ili zapreke kao što su ograda, garaža, kuća, viseće 
grane, konopci za rublje ili električni vodovi.

•	 Okoliš i podzemlje: Pobrinite se da podzemna površina nije 

pretvrda. Ne preporučujemo tvrde površine kao što su 
beton, asfalt itd. jer mogu uzrokovati ozbiljne ozljede vaše 
djece.

•	 Molimo ne postavljajte tobogan izravno prema suncu.
•	 Neodgovarajuća uporaba: Proizvođač nije odgovoran za 

neodgovarajuću uporabu i instalaciju neodobrenih ili 
stranih materijala kao što su teški lanci, stupovi ili užad. Isto 
se odnosi na pogrešno sastavljanje; nemojte odstupati od 
uputa za sastavljanje i ne mijenjajte dizajn.

•	 Nadzor: Nadzor odrasle osobe obavezan je i neophodan 
dok se djeca igraju na ovoj penjalici. Nažalost, djeci mlađoj 
od 3 godine nije dopuštena upotreba penjalice.

3	 Upute za montažu

Pogledajte sliku 2

4	 Održavanje i čišćenje

•	 Pregled: Pregledajte svaka dva tjedna vijke, matice i kuke 
zbog njihove čvrstoće, ali imajte na umu da previše 
zategnuti vijci mogu uzrokovati pukotine u drvu. Također 
provjerite ima li bilo kakvog znaka habanja ili hrđe na 
materijalu za montiranje, spojnicama i kukama za ljuljačku 
te provjerite temeljnu snagu sidara i zamijenite ih ako su 
oštećeni. Provjerite ima li odlomaka i pukotina na drvu, 
budući da mogu prirodno nastati tijekom sušenja; uklonite 
ih ako je potrebno. Provjerite ima li znakova propadanja na 
sjedalima za ljuljačku, užadi, stijenama za penjanje, 
poprečnoj gredi, suspenzijama i drugim dodacima. 
Zamijenite neispravne dijelove prema uputama 
proizvođača.

•	 Ako se ne izvrše ove provjere, igračka za aktivnosti može se 
prevrnuti ili na neki drugi način postati opasna.

•	 Održavanje drva: Svi drveni dijelovi impregnirani su pod 
visokim tlakom i zaštićeni od propadanja uzrokovanog 
vremenskim utjecajem. Dodatni sloj zaštite nije potreban. 
Molimo ne upotrebljavajte nikakvu boju koja bi mogla 
stvoriti klizavu površinu.

•	 Održavanje plastike: za čišćenje plastičnih dijelova 
preporučujemo običnu vodu s deterdžentom. Tijekom zime 
spremite plastične dijelove u kuću ili garažu kako biste 
produžili prirodni proces starenja materijala.

FI Ohjekirja

1	 Yleiset varoitukset

Lue kaikki ohjeet ja varoitukset huolellisesti ennen tämän 
tuotteen käyttöä. Varoitusten ja ohjeiden noudattamatta 
jättäminen voi johtaa vakavaan vammaan, kuolemaan, tai 

omaisuusvahinkoon. Ennen asennusta, tarkista että sinulla on 
kaikki tarvikkeet vahingoittumattomina. Jos näin ei ole, ota 
yhteyttä asiakaspalveluun. Säilytä nämä ohjeet turvallisessa 
paikassa tulevaa käyttöä varten. Käytä tätä tuotetta vain sen 
alkuperäisten osien kanssa.  ei ole vastuussa vahingoista 
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tai vammoista, jotka johtuvat tämän tuotteen väärästä käytöstä. 
Tässä ohjekirjassa olevat tiedot on oikeita niiden painohetkellä. 

 pidättää oikeuden muuttaa tai muokata ominaisuuksia 
ilman ilmoitusta tai vastuuta päivittää olemassa olevia yksiköitä. 
Korjaukset tulee suorittaa vain asiantuntijan tai ammattimaisen 
ja kokeneen teknikon toimesta. Älä koskaan yritä korjata 
tuotetta itse.

2	 Varoitukset ja henkilökohtainen 

turvallisuus
Yleiset turvallisuusohjeet
•	 VAROITUS: ainoastaan ulkokäyttöön.
•	 VAROITUS: ainoastaan kotikäyttöön.
•	 VAROITUS: sallittu viidelle käyttäjälle.
•	 VAROITUS: Ei sovellu alle 36 kuukauden ikäisille lapsille. 

Käyttäjälle on olemassa kaatumisen ja vammautumisen 
riski.

Katso kuva 1
•	 VAROITUS: käyttäjän enimmäispaino 50 kg.
•	 VAROITUS: suositellaan 3-12-vuotiaiden lasten 

käytettäväksi.
•	 VAROITUS: saa käyttää vain aikuisen välittömässä 

valvonnassa.
•	 VAROITUS: kuluttajan tekemät muutokset on suoritettava 

valmistajan ohjeiden mukaisesti.
66 Huomio

•	 Rakentamisen turvallisuusohjeet: Lue kokoonpano- ja 
asennusohjeet huolellisesti ja säilytä ne mahdollista 
myöhempää käyttöä varten. Varmista, että leikkipaikkaa 
rakennettaessa, lapsia ei ole läsnä ja, että kiipeilykehys 
asennetaan vasta sen jälkeen, kun kaikki osat on tarkistettu. 
Käytä asentamisen aikana riittäviä suojavaatteita, -laseja ja 
-käsineitä. Älä käytä alustaa niin kauan kuin kiipeilykehys ei 
ole asetettuna täysin ylöspäin. Kiipeilytelineen vakauden 
takaamiseksi, sinun tulisi käyttää maakiinnikkeitä ja kaataa 
niiden päälle betonia. Varmista, että maa-ankkurit ovat 
täysin pinnan alapuolella.

•	 Turvaetäisyydet: Keinun tulisi olla vähintään 35 cm 
maanpinnan yläpuolella. Yksittäisen keinun ja muiden 
kääntyvien tuotteiden välisen etäisyyden on oltava 
vähintään 45 cm. Etäisyyden runkoon tulisi olla vähintään 
30 cm. Aseta lelu tasaiselle alustalle vähintään 200 cm:n 
etäisyydelle mistä tahansa rakenteesta tai esteestä, kuten 

aidasta, autotallista, talosta, roikkuvista oksista, 
pyykkinaruista tai sähköjohdoista.

•	 Ympäristö ja maanpinta: Varmista, ettei maanpinta ole liian 
kova. Emme suosittele kovaa lattiaa, kuten betonia, asfalttia 
jne., koska se voi aiheuttaa vakavia vammoja lapsillesi.

•	 Älä sijoita liukumäkeä suoraan auringonpaisteeseen.
•	 Epäasianmukainen käyttö: Epäasianmukainen käyttö ja 

myös epätarkoituksenmukaisten tai vieraiden materiaalien, 
kuten raskaiden ketjujen, tolppien tai köysien asentaminen, 
vapauttavat valmistajan vastuusta. Sama pätee 
vääränlaiseen asennukseen, älä poikkea asennusohjeista 
tai muuta mallia.

•	 Valvonta: Aikuisten valvonta on pakollista ja välttämätöntä, 
kun lapset leikkivät näissä kiipeilytelineissä. Alle 3-vuotiaat 
lapset eivät valitettavasti saa käyttää kiipeilytelinettä.

3	 Asennusohjeet

Katso kuva 2

4	 Huolto ja puhdistus

•	 Tarkastus: Tarkista kahden viikon välein, pultit, mutterit ja 
koukut ja niiden tiukkuus, mutta huomaa, että liian 
kiristetyt ruuvit voivat aiheuttaa halkeamia puussa. Tarkista 
myös kiinnitysmateriaalit, varusteet ja kääntökoukut 
kulumisen tai ruosteen varalta sekä ankkureiden 
perusvahvuus ja vaihda ne havaitessasi virheitä/
vahingoittuneita osia. Tarkista puuosat säleiden ja 
halkeamien varalta, jotka voivat syntyä luonnollisesti puun 
kuivumisen aikana, poista ne tarvittaessa. Tarkista istuimet, 
köydet, kiipeilykivet, poikkipalkki, jousitukset ja muut 
kiinnikkeet, jotta heikkeneminen voidaan havaita. Vaihda 
vialliset osat valmistajan ohjeiden mukaisesti.

•	 Jos näitä tarkastuksia ei tehdä, lelu voi kaatua tai muuttua 
muutoin vaaralliseksi.

•	 Puun huolto: Kaikki puuosat on kyllästetty korkeassa 
paineessa ja ne on suojattu sääolosuhteiden vuoksi. 
Lisäsuojakerros ei ole tarpeen. Älä käytä väriä, joka voi 
aiheuttaa liukkaan pinnan.

•	 Muovin kunnossapito: Muovisten osien puhdistukseen 
suositellaan normaalia vettä ja pesuainetta. Säilytä 
muoviosat talon tai autotallin sisällä talven ajan 
pidentääksesi osien luonnollista vanhenemisprosessia.

LT Vartotojo vadovas

1	 Bendrieji įspėjimai

Prieš naudodami šią prekę, atidžiai perskaitykite visas 
instrukcijas ir įspėjimus. Įspėjimų ir instrukcijų nepaisymas gali 

baigtis sunkiais sužalojimais, mirtimi ar turto apgadinimu. Prieš 
montavimą, patikrinkite ar visi priedai yra sveiki ir nesugadinti. 
Jei taip nėra, susisiekite su klientų aptarnavimo skyriumi. Šią 
instrukciją laikykite saugioje vietoje, tam, kad ateityje prireikus 
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galėtumėte ją panaudoti. Šią prekę naudokite tik su jos 
originaliomis dalimis.  nėra atsakingi už turto apgadinimą 
ar sužeidimus dėl  šios prekės naudojimo. 
Informacija, esanti šioje instrukcijoje, jos spausdinimo metu yra 
laikoma tikslia. Vis dėlto,  pasilieka teisę pakeisti ar 
patikslinti bet kurias ypatybes be papildomo pranešimo ar 
pareigos atnaujinti jau esamas prekes. Remontą turi atlikti tik 
specialistas, profesionalas ar patyrės technikas. Niekada 
nebandykite pataisyti prekės patys.

2	 Įspėjimai ir asmeninis saugumas

Bendra saugos informacija
•	 ĮSPĖJIMAS: Naudojimui tik lauke.
•	 ĮSPĖJIMAS: Tik buitiniam naudojimui.
•	 ĮSPĖJIMAS: leistinas naudotojų skaičius yra 5.
•	 ĮSPĖJIMAS: Netinka jaunesniems nei 36 mėnesiai vaikams. 

Rizika naudotojui nugriūti ir susižeisti.
Žiūrėti paveikslėlį 1
•	 ĮSPĖJIMAS: Didžiausias naudotojo svoris 50kg.
•	 ĮSPĖJIMAS: Rekomenduojamas naudotojo amžius 3-12 

metų.
•	 ĮSPĖJIMAS: Galima naudoti tik prižiūrint suaugusiesiems.
•	 ĮSPĖJIMAS: Pakeitimai atlikti naudotojo turi būti atlikti 

remiantis gamintojo instrukcijomis.
66 Dėmesio

•	 Saugos priemonės statant: Surinkimo bei montavimo 
instrukcijas perskaitykite atidžiai bei jas išsaugokite ateičiai. 
Įsitikinkite, jog žaidimų aikštelės statymo metu nėra jokių 
vaikų, o statant laipiojimo rėmą, juo naudotis leidžiate tik 
peržiūrėję ar visos dalys yra savo vietose. Surinkimo metu 
dėvėkite tinkamą apsauginę aprangą, akinius ir pirštines. 
Platformos nenaudokite, jei laipiojimo rėmas nėra 
pastatytas. Norėdami užtikrinti laipiojimo rėmo stabilumą, 
turėtumėte naudoti įtvirtinimus į žemę bei juos įmūryti į 
betoną. Įsitikinkite, jog žemės įtvirtinimai yra po paviršiumi.

•	 Saugūs atstumai: sūpynių sėdynė turėtų būti bent 35 cm 
virš žemės. Atstumas tarp atskirų sūpynės sėdynių bei kitų 
sūpynės priedų turėtų būti mažiausiai 45 cm. Atstumas tarp 
rėmo turėtų būti mažiausiai 30 cm. Žaislą pastatykite ant 
išlyginto pagrindo, bent 200 cm nuo bet kokios konstrukcijos 
ar kliūties, tokios kaip tvora, garažas, namas, kabančios 
šakos, skalbinių virvės ar elektros laidai.

•	 Aplinka ir požemis: įsitikinkite, kad po žeme esantis 
paviršius nėra per kietas. Nerekomenduojame kietų 
pagrindų, tokių kaip betonas, asfaltas ir kita, nes tai jūsų 
vaikams gali sukelti rimtų sužalojimų.

•	 Čiuožyklos prašome nestatyti tiesiai priešais saulę.
•	 Netinkamas naudojimas: netinkamas naudojimas bei 

pašalinių medžiagų, tokių kaip sunkios grandinės, stulpai ar 
virvės, montavimas, atleidžia gamintoją nuo atsakomybės. 
Tas pats galioja netinkamam surinkimui, todėl sekite 
surinkimo instrukcijas ir nekeiskite dizaino.

•	 Priežiūra: Kai vaikai žaidžia ant šių laipiojimo rėmų, suaugęs 
prižiūrintysis yra privalomas ir būtinas. Jaunesni nei 3 metų 
vaikai ant laipiojimo rėmo negali lipti.

3	 Surinkimo instrukcija
Žiūrėti paveikslėlį 2

4	 Priežiūra ir valymas

•	 Patikrinimas: kas dvi savaites patikrinkite varžtų, veržlių ir 
kablių tvirtumą ir įsitikinkite, jog varžtai nėra pernelyg 
priveržti, kas gali sukelti įtrūkimus medienoje. Taip pat 
patikrinkite montavimo medžiagą, montavimo priedus bei 
sūpynių kablius, ir įsitikinkite, jog jie nėra nusidėvėję ar 
pradėję rūdyti; be to, patikrinkite įtvirtinimų stiprumą. Jei 
yra sugadintų detalių - jas pakeiskite. Patikrinkite ar 
medienoje nėra jokių atplaišų ar įtrūkimų, kurie po kurio 
laiko, džiūdami, gali atsirasti natūraliai; jei reikia - juos 
pašalinkite. Patikrinkite sūpynių sėdynes, virves, laipiojimo 
akmenis, skersinį, pakabos sistemas ir kitus priedus - 
įsitikinkite, jog jie nėra nusidėvėję. Detales su defektais - 
pakeiskite taip, kaip nurodyta gamintojo.

•	 Jei šie patikrinimai nėra atliekami, žaislas gali apvirsti ar 
tapti pavojingu.

•	 Medienos priežiūra: visos medinės detalės yra 
impregnuotos, naudojant aukštą slėgį ir apsaugotos nuo 
irimo, kurį sukelia oro sąlygos. Papildomas apsauginis 
sluoksnis nėra reikalingas. Prašome nenaudoti jokių dažų, 
kurie galėtų padaryti paviršių slidžiu.

•	 Plastiko priežiūra: plastikinių detalių valymui naudokite 
įprastą plovimui skirtą vandenį su plovikliu. Žiemos metu 
plastikines detales laikykite namuose ar garaže - taip 
pailginsite jų naudojimo laiką.

GR Εγχειρίδιο χρήστη

1	 Γενικές προειδοποιήσεις

Διαβάστε προσεκτικά όλες τις οδηγίες και τις προειδοποιήσεις 
προτού χρησιμοποιήσετε αυτό το προϊόν. Η μη τήρηση των 
προειδοποιήσεων και των οδηγιών μπορεί να οδηγήσει σε 

σοβαρό τραυματισμό, θάνατο ή υλική ζημιά. Πριν από την 
εγκατάσταση, ελέγξτε αν όλα τα εξαρτήματα είναι πλήρη και 
χωρίς ζημιές. Εάν όχι, επικοινωνήστε με το τμήμα εξυπηρέτησης 
πελατών. Φυλάξτε αυτές τις οδηγίες σε ασφαλές μέρος για 
μελλοντική χρήση. Χρησιμοποιήστε αυτό το προϊόν μόνο με τα 
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αυθεντικά του εξαρτήματα. Η  δεν μπορεί να θεωρηθεί 
υπεύθυνη σε περίπτωση βλάβης ή τραυματισμού λόγω 
εσφαλμένης χρήσης αυτού του προϊόντος. Οι πληροφορίες 
που περιέχονται σε αυτό το εγχειρίδιο χρήσης θεωρούνται ότι 
είναι σωστές κατά το χρονικό διάστημα της εκτύπωσης. 
Ωστόσο, η  διατηρεί το δικαίωμα να αλλάξει ή να 
τροποποιήσει οποιαδήποτε από τις προδιαγραφές χωρίς 
ειδοποίηση ή υποχρέωση ενημέρωσης των υπαρχόντων 
προϊόντων. Οι επισκευές πρέπει να πραγματοποιούνται μόνο 
από εξειδικευμένο προσωπικό ή από επαγγελματία και 
έμπειρο τεχνικό. Μην επιχειρήσετε ποτέ να επισκευάσετε το 
προϊόν μόνοι σας.

2	 Προειδοποιήσεις και προσωπική 

ασφάλεια
Γενικές πληροφορίες ασφαλείας
•	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μόνο για χρήση σε εξωτερικούς χώρους.
•	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μόνο για οικιακή χρήση.
•	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Επιτρέπονται μέχρι 5 χρήστες.
•	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Προϊόν ακατάλληλο για χρήση από 

παιδιά κάτω των 36 μηνών. Κίνδυνος πτώσης και 
τραυματισμού για τον χρήστη.

Δείτε την εικόνα 1
•	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μέγιστο βάρος χρήστη 50 κιλά.
•	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Συνιστώμενη ηλικία χρηστών: 3-12 έτη.
•	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να χρησιμοποιείται υπό την άμεση 

επίβλεψη ενηλίκου.
•	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Οι τροποποιήσεις που γίνονται από τον 

καταναλωτή, θα πρέπει να πραγματοποιούνται σύμφωνα 
με τις οδηγίες του κατασκευαστή.

66 Προσοχή
•	 Προληπτικά μέτρα ασφαλείας κατά την εγκατάσταση: 

Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες συναρμολόγησης και 
εγκατάστασης και διατηρήστε τις για μελλοντική αναφορά. 
Βεβαιωθείτε ότι κατά το στήσιμο της παιδικής χαράς δεν 
είναι παρόντα παιδιά και ότι το συγκρότημα αναρρίχησης 
θα εγκατασταθεί μόνο όταν ελεγχθούν πλήρως όλα τα 
εξαρτήματα. Κατά τη συναρμολόγηση, φορέστε επαρκή 
προστατευτικό ρουχισμό, γυαλιά προστασίας και γάντια. 
Μη χρησιμοποιείτε την πλατφόρμα, εάν το συγκρότημα 
αναρρίχησης δεν έχει ολοκληρωθεί. Για να διασφαλίσετε 
τη σταθερότητα του συγκροτήματος αναρρίχησης, 
χρησιμοποιήστε στηρίγματα εδάφους και στερεώστε τα με 
σκυρόδεμα. Βεβαιωθείτε ότι το στήριγμα εδάφους 
βρίσκεται εξ ολοκλήρου κάτω από την επιφάνεια του 
εδάφους.

•	 Αποστάσεις ασφαλείας: Το κάθισμα της κούνιας πρέπει να 
είναι τουλάχιστον 35 εκ. πάνω από το έδαφος. Η απόσταση 
ανάμεσα στις κούνιες και η απόσταση ανάμεσα στα 
υπόλοιπα ταλαντευόμενα αντικείμενα πρέπει να είναι 
τουλάχιστον 45 εκ. Η απόσταση από τον σκελετό πρέπει να 

είναι τουλάχιστον 30 εκ. Τοποθετήστε το παιχνίδι επάνω σε 
επίπεδη επιφάνεια και σε απόσταση τουλάχιστον 200 εκ. 
από οποιαδήποτε κατασκευή ή εμπόδιο όπως φράχτες, 
γκαράζ, οικίες, κρεμάμενα κλαδιά, σχοινιά απλώματος 
ρούχων ή καλώδια ρεύματος.

•	 Περιβάλλον και επιφάνεια εδάφους: Βεβαιωθείτε ότι η 
επιφάνεια του εδάφους δεν είναι πολύ σκληρή. Δε 
συνιστούμε σκληρά δάπεδα όπως σκυρόδεμα, άσφαλτο 
κλπ., καθώς ενδέχεται να προκληθούν σοβαροί 
τραυματισμοί στα παιδιά σας.

•	 Παρακαλούμε μην τοποθετείτε την τσουλήθρα σε θέση 
στραμμένη προς τον ήλιο.

•	 Ακατάλληλη χρήση: Η ακατάλληλη χρήση, καθώς και η 
εγκατάσταση ακατάλληλων ή ξένων υλικών όπως βαριές 
αλυσίδες, στύλοι ή σχοινιά, απαλλάσσουν τον 
κατασκευαστή από κάθε ευθύνη. Το ίδιο ισχύει και σε 
περίπτωση λανθασμένης συναρμολόγησης. Μην 
παρεκκλίνετε από τις οδηγίες συναρμολόγησης και μην 
αλλάζετε τον σχεδιασμό.

•	 Επιτήρηση: Η επιτήρηση από ενήλικα είναι υποχρεωτική 
και απαραίτητη, όταν τα παιδιά παίζουν σε αυτά τα 
συγκροτήματα αναρρίχησης. Δυστυχώς, τα παιδιά κάτω 
των 3 ετών δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιούν το 
συγκρότημα αναρρίχησης.

3	 Οδηγίες συναρμολόγησης
Δείτε την εικόνα 2

4	 Συντήρηση και καθαρισμός

•	 Έλεγχος: Ανά δύο εβδομάδες ελέγχετε εάν τα μπουλόνια, 
τα παξιμάδια και τα άγκιστρα είναι ισχυρά. Σημειώστε πως 
οι υπερβολικά σφιγμένες βίδες μπορούν να προκαλέσουν 
ρωγμές στο ξύλο. Επίσης, ελέγχετε το υλικό στερέωσης, τα 
εξαρτήματα και τα άγκιστρα της κούνιας για τυχόν φθορές 
ή σκουριά, καθώς και τη θεμελιώδη δύναμη των 
στηριγμάτων και,εάν έχουν υποστεί βλάβη, αντικαταστήστε 
τα. Ελέγξτε το ξύλο για σκλήθρες και ρωγμές, οι οποίες 
μπορούν να προκύψουν φυσικά λόγω ξηρασίας και όταν 
είναι απαραίτητο, αφαιρέστε τις. Ελέγχετε τα καθίσματα 
κούνιας, τα σχοινιά, τα πιασίματα αναρρίχησης, τη 
διαδοκίδα, τις αναρτήσεις και άλλα εξαρτήματα, για τυχόν 
ενδείξεις φθοράς. Αντικαταστήστε τα ελαττωματικά 
εξαρτήματα, σύμφωνα με τις οδηγίες του κατασκευαστή.

•	 Εάν δεν πραγματοποιούνται αυτοί οι έλεγχοι, το παιχνίδι 
δραστηριοτήτων θα μπορούσε να αναποδογυρίσει ή να 
γίνει επικίνδυνο.

•	 Συντήρηση του ξύλου: Όλα τα ξύλινα εξαρτήματα 
εμποτίζονται υπό υψηλή πίεση και προστατεύονται 
ενάντια στη φθορά που προκαλείται από τις καιρικές 
συνθήκες. Δεν είναι απαραίτητη η χρήση ενός 
επιπρόσθετου στρώματος προστασίας. Παρακαλούμε μη 
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χρησιμοποιείτε χρωματιστές βαφές που μπορούν να 
δημιουργήσουν ολισθηρές επιφάνειες.

•	 Συντήρηση του πλαστικού: Για τον καθαρισμό των 
πλαστικών εξαρτημάτων, συνιστούμε τη χρήση διαλύματος 

νερού με απορρυπαντικό. Κατά τη διάρκεια του χειμώνα, 
αποθηκεύστε τα πλαστικά εξαρτήματα μέσα στο σπίτι ή 
την αποθήκη, για να επεκτείνετε τη φυσική διαδικασία 
γήρανσης των υλικών.

BG Потребителско ръководство

1	 Общи предупреждения

Прочетете внимателно всички инструкции и 
предупреждения, преди да използвате този продукт. 
Неспазването на предупрежденията и инструкциите може 
да доведе до тежки наранявания, смърт или имуществени 
щети. Преди монтажа проверете дали всички аксесоари са 
цялостни и без повреди. Ако не, свържете се с отдела за 
обслужване на клиенти. Съхранявайте тези инструкции на 
безопасно място за бъдещи справки. Използвайте този 
продукт само с оригиналните му части.  не носи 
отговорност в случай на повреда или нараняване поради 
неправилно използване на този продукт. Информацията, 
съдържаща се в това ръководство, се счита за правилна по 
време на отпечатването. Въпреки това,  си запазва 
правото да променя или модифицира която и да е от 
спецификациите без предизвестие или задължение да 
актуализира съществуващите елементи. Ремонтите трябва 
да се извършват само от специалист или от сервизен 
център. Никога не се опитвайте да ремонтирате продукта 
сами.

2	 Предупреждения и лична 

безопасност
Обща информация за безопасност
•	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Само за използване на открито.
•	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Само за домашна употреба.
•	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Допустими са 5 потребителя.
•	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не е подходящ за деца под 36 

месеца. Риск от падане и нараняване на потребителя.
Вижте изображението 1
•	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Максимално тегло на потребителя 

50 кг.
•	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Препоръчва се потребителска 

възраст от 3 до 12 години.
•	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Да се използва под прякото 

наблюдение на възрастен.
•	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Измененията, направени от 

потребителя, се извършват съгласно инструкциите на 
производителя.

66 Внимание
•	 Предпазни мерки за безопасност при изграждане: 

Прочетете внимателно инструкциите за сглобяване и 

монтаж и ги запазете за по-нататъшна справка. Уверете 
се, че по време на изграждането на площадката не се 
намират деца на мястото и че рамката за катерене се 
изгражда само след пълен преглед на всички части. 
Носете по време на монтаж подходящо защитно 
облекло, очила и ръкавици. Не използвайте 
платформата, докато катерушката не е напълно готова. 
За да се гарантира стабилността на рамката за катерене, 
трябва да използвате земни анкери и да ги излеете в 
бетон. Уверете се, че анкерът е изцяло под повърхността.

•	 Безопасни разстояния: Седалката на люлката трябва да 
е на най-малко 35 см над земята. Разстоянието между 
отделните седалки на люлки и другите люлеещи се 
продукти трябва да бъде най-малко 45 см. Разстоянието 
до рамката трябва да бъде най-малко 30 см. Поставете 
играчката на равна повърхност на най-малко 200 см от 
всяка конструкция или препятствие, като например 
ограда, гараж, къща, надвиснали клони, въжета за 
простор или електрически проводници.

•	 Околна среда и настилка: Уверете се, че земната 
повърхност не е прекалено твърда. Не препоръчваме 
твърди настилки като бетон, асфалт и т.н., тъй като това 
може да причини сериозни наранявания на вашите 
деца.

•	 Моля, не поставяйте пързалката срещу директно 
слънце.

•	 Неподходяща употреба: Неподходящото използване, 
както и инсталирането на неподходящи или чужди 
материали като тежки вериги, стълбове или въжета 
освобождават производителя от неговата отговорност. 
Същото важи и за неправилен монтаж, не се 
отклонявайте от инструкциите за монтаж и не 
променяйте дизайна.

•	 Надзор: Наблюдение от възрастните е задължително и 
необходимо, докато децата играят на тези катерушка. За 
съжаление деца под 3-годишна възраст нямат право да 
използват катерушката.

3	 Инструкции за монтаж
Вижте изображението 2

4	 Поддръжка и почистване

•	 Проверка: Проверявайте на всеки две седмици 
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болтовете, гайките и куките за тяхната здравина, но 
имайте предвид, че прекалено затегнатите винтове 
могат да причинят пукнатини в дървото. Проверете 
също и монтажния материал, фитингите и куките за 
люлката за всякакво износване или ръжда, както и 
фундаменталната сила на анкерите и ги сменете при 
дефекти. Проверете дървото за трески и пукнатини, 
които могат да възникнат естествено поради изсъхване, 
и ги премахнете, където е необходимо. Проверете 
седалките на люлките, въжетата, камъни за катерене, 
напречните дъски, дръжките за увисване и други 
приспособления за признаци за влошаване. Сменете 
дефектните части в съответствие с инструкциите на 
производителя.

•	 Ако тези проверки не се извършват, играчката може да 
се преобърне или да стане опасна по друг начин.

•	 Поддръжка на дървесината: всички дървени части са 
импрегнирани под високо налягане и защитени от 
гниене поради влиянието на времето. Не е необходим 
допълнителен защитен слой. Моля, не използвайте 
цветна боя, която може да предизвика хлъзгава 
повърхност.

•	 Поддръжка на пластмасата: за почистване на 
пластмасовите части препоръчваме нормална вода с 
почистващ препарат. Съхранявайте пластмасовите 
части през зимата в къщата или гаража, за да удължите 
живота на материалите.

LV Lietotāja rokasgrāmata

1	 Vispārīgi brīdinājumi

Pirms produkta lietošanas rūpīgi izlasiet visas instrukcijas un 
brīdinājumus. Šo instrukciju un brīdinājumu neievērošana var 
radīt nopietnus ievainojumus, nāvi vai īpašuma bojājumus. 
Pirms produkta uzstādīšanas pārliecinieties, ka komplektā ir 
iekļautas visas detaļas un tās nav bojātas. Ja ir kādi trūkumi, 
lūdzu, sazinieties ar klientu apkalpošanas centru. Saglabājiet šo 
instrukciju drošā vietā, jo jums tā var noderēt vēlāk. Izmantojiet 
šo produktu tikai ar oriģinālajām detaļām.  neuzņemas 
atbildību par bojājumiem vai ievainojumiem, kas radušies 
neatbilstošas produkta izmantošanas rezultātā. Šajā instrukcijā 
iekļautā informācija ir pareiza instrukcijas drukāšanas brīdī. 

 ir tiesības mainīt vai precizēt jebkuras instrukcijā 
iekļautās specifikācijas bez iepriekšēja paziņojuma vai 
pienākuma atjaunot esošās specifikācijas. Remonts jāveic 
atbilstošam speciālistam vai profesionālim un pieredzējušam 
tehniķim. Nekad neveiciet remontu paši!

2	 Brīdinājumi un personīgā drošība

Vispārīgā drošības informācija
•	 BRĪDINĀJUMS: tikai lietošanai ārpus telpām.
•	 BRĪDINĀJUMS: tikai lietošanai mājās.
•	 BRĪDINĀJUMS: pieļaujami 5 lietotāji.
•	 BRĪDINĀJUMS: nav piemērots bērniem, kas jaunāki par 36 

mēnešiem. Kritiena un ievainojumu risks lietotājam.
Skatīt attēlu 1
•	 BRĪDINĀJUMS: maksimālais lietotāja svars 50 kg.
•	 BRĪDINĀJUMS: ieteicamais lietotāja vecums no 3 līdz 12 

gadu vecumam.
•	 BRĪDINĀJUMS: izmantot tikai pieaugušā klātbūtnē.
•	 BRĪDINĀJUMS: patērētāja veiktas modifikācijas jāveic 

saskaņā ar ražotāja norādēm.

66 Uzmanību
•	 Uzstādīšanas drošības noteikumi: uzmanīgi izlasiet 

salikšanas un uzstādīšanas instrukciju, saglabājiet to 
turpmākai atsaucei. Pārliecinieties, ka rotaļu laukuma 
uzstādīšanas laikā tuvumā nav bērnu un ka kāpelēšanas 
rāmis tiek uzstādīts tikai pēc pilnīga visu detaļu apskata. 
Salikšanas laikā nēsājiet piemērotu aizsargapģērbu, 
aizsargbrilles un cimdus. Neizmantojiet platformu, līdz 
kāpelēšanas rāmis nav pilnībā uzstādīts. Lai nodrošinātu 
kāpelēšanas rāmja stabilitāti, izmantojiet zemes 
stiprinājumus un iestipriniet tos betonā. Pārliecinieties, ka 
zemes stiprinājumi ir pilnībā zem virsmas.

•	 Drošības attālumi: šūpoļu sēdeklim jābūt vismaz 35 cm virs 
zemes. Attālumam starp individuālajiem šūpoļu sēdekļiem 
un citiem šūpoļu produktiem jābūt vismaz 45 cm. 
Attālumam līdz rāmim jābūt vismaz 30 cm. Novietojiet 
rotaļlietu uz izlīdzinātas virsmas vismaz 200 cm attālumā no 
citām konstrukcijām vai šķēršļiem, piemēram, žoga, garāžas, 
mājas, koku zariem, veļas auklām vai elektrības vadiem.

•	 Apkārtne un pazeme: pārliecinieties, ka pazeme nav pārāk 
cieta. Mēs neiesakām cieto segumu, piemēram, betonu, 
asfaltu utt., jo tas var radīt nopietnus savainojumus jūsu 
bērnam.

•	 Lūdzu, nenovietojiet slidkalniņu tieši pret sauli.
•	 Neatbilstoša izmantošana: neatbilstoša izmantošana, kā arī 

nepiemērotu vai nepiederīgu materiālu, piemēram, smagu 
ķēžu, stabu vai virvju uzstādīšana atbrīvo ražotāju no 
atbildības. Tas pats attiecas uz nepareizu salikšanu, tāpēc, 
saliekot ierīci, ievērojiet noteikumus un nemainiet dizainu.

•	 Uzraudzība: bērni uz kāpelēšanas rāmja drīkst atrasties tikai 
pieaugušo uzraudzībā. Diemžēl bērni, kas jaunāki par 3 
gadiem, nedrīkst izmantot kāpelēšanas rāmi.

3	 Montāžas norādījumi
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Skatīt attēlu 2

4	 Uzturēšana un tīrīšana

•	 Pārbaude: ik pēc divām nedēļām pārbaudiet skrūvju, 
uzgriežņu un āķu stiprumu, tomēr ņemiet vērā, ka pārāk 
cieši pievilktas skrūves var izraisīt plaisas kokā. Tāpat 
pārbaudiet uzstādīšanas materiālus, stiprinājumus un 
šūpoļu āķus, lai pārliecinātos, ka tiem nav nodiluma vai 
rūsas pazīmes, kā arī zemes stiprinājumu stiprumu. 
Nomainiet bojātās detaļas. Pārbaudiet, vai kokā nav plaisu 
un šķembu, jo tās laika gaitā var rasties dabīgā veidā. Ja 
nepieciešams, atbrīvojieties no tām. Pārbaudiet šūpoļu 
sēdekļus, virves, kāpšanas akmeņus, balstiekārtas un citu 

papildaprīkojumu, lai pārliecinātos, ka tiem nav bojājumu 
pazīmes. Nomainiet bojātās detaļas saskaņā ar ražotāja 
norādījumiem.

•	 Ja šīs pārbaudes netiek veiktas, rotaļlieta var apgāzties vai 
kļūt citādi bīstama.

•	 Koka kopšana: visas koka detaļas ir impregnētas zem augsta 
spiediena un pasargātas no laikapstākļu radītiem 
bojājumiem. Nav nepieciešams papildu aizsargslānis. 
Lūdzu, neizmantojiet krāsu, kas varētu virsmu padarīt 
slidenu.

•	 Plastmasas kopšana: plastmasas detaļu tīrīšanai mēs 
iesakām izmantot parastu ūdeni ar mazgāšanas līdzekli. Lai 
pagarinātu materiālu dabisko novecošanas procesu, ziemas 
periodā glabājiet plastmasas detaļas mājā vai garāžā.

EE Kasutusjuhend

1	 Üldhoiatused

Enne toote kasutamist lugege hoolikalt juhiseid ja hoiatusi. Kui 
te hoiatustest ja juhistest kinni ei pea, võivad tulemuseks olla 
tõsised vigastused, surm või varakahjustused. Enne 
kokkupanekut veenduge, et kõik tarvikud on terved ja ilma 
kahjustusteta. Vastasel juhul võtke ühendust klienditoega. 
Hoidke juhiseid turvalises kohas, et neid tulevikus üle lugeda. 
Kasutage toodet ainult originaalvaruosadega.  ei vastuta 
toote valest kasutusest tulenevate vigastuste või kahjustuste 
eest. Trükkimise ajal peetakse kasutusjuhendis sisalduvat 
korrektseks.  on aga õigus teha tehnilistes kirjeldustes 
muudatusi või täpsustusi ilma ette teatamata või olemasolevaid 
üksusi täiendamata. Remonditöid tohib teha ainult spetsialist 
või teeninduskeskus. Ärge kunagi üritage toodet ise parandada.

2	 Hoiatused ja isiklik turvalisus

Üldine ohutusinformatsioon
•	 HOIATUS: ainult õues kasutamiseks.
•	 HOIATUS: üksnes koduseks kasutuseks.
•	 HOIATUS: lubatud 5 kasutajale.
•	 HOIATUS: ei sobi alla 36 kuu vanustele lastele. Kukkumise ja 

vigastuste oht.
Vt pilti 1
•	 HOIATUS: maksimaalne kasutaja kaal 50 kg.
•	 HOIATUS: soovituslik kasutajate vanus 3-12 aastat.
•	 HOIATUS: kasutada ainult täiskasvanu otsese järelevalve all.
•	 HOIATUS: ostja tehtud muudatused peavad olema 

kooskõlas tootja juhistega.
66 Tähelepanu

•	 Ohutusnõuded ehitamise ajal: lugege kokkupaneku ja 
paigaldamise juhiseid hoolikalt ja hoidke alles edaspidiseks 
ülelugemiseks. Veenduge, et mängumaja ehitamise ajal ei 

ole ehituse juures lapsi ja laske lapsed sellele mängima alles 
siis, kui see on täielikult kokku pandud. Kandke kokkupaneku 
ajal piisavat turvavarustust, kaitseprille ja töökindaid. Ärge 
kasutage platvormi, kuni see pole täielikult kokku pandud. 
Mängumaja stabiilsuse tagamiseks kasutage betooni 
valatud kinnitusi. Veenduge, et kinnitused on maapinna all.

•	 Ohutuskaugused: kiige iste peaks olema maapinnast 
vähemalt 35 cm kõrgusel. Kahe kiige vahel peaks olema 
vähemalt 45 cm. Raami kaugus peaks olema vähemalt 30 
cm. Paigutage mängumaja tasasele pinnale vähemalt 200 
cm kaugusele igasugustest ehitistest ja takistustest nagu 
aed, garaaž, maja, puuoksad, pesunöörid, elektrikaablid.

•	 Keskkond ja maapind: veenduge, et maapind ei ole liiga 
kõva. Ärge paigutage mängumaja betoonile ega asfaldile, 
sest see võib lastele tõsiseid vigastusi tekitada.

•	 Ärge paigutage liumäge otse vastu päikest.
•	 Sobimatu kasutamine: tootja ei vastuta sobimatu 

kasutamise ega võõraste materjalide, näiteks kettide, 
postide või köite kinnitamisega seotud tagajärgede eest. 
Sama kehtib valesti kokkupaneku kohta, seega järgige 
kokkupanemisjuhiseid ja ärge muutke toote disaini.

•	 Järelevalve: täiskasvanute järelevalve on kohustuslik, kui 
lapsed mängumajas mängivad. Alla 3-aastased lapsed ei ole 
mängumajja lubatud.

3	 Paigaldamisjuhend

Vt pilti 2

4	 Hooldus ja puhastamine

•	 Kontroll: kontrollige poltide, mutrite ja konksude olekut ja 
veenduge, et kruvid ei ole liiga kõvasti kinni keeratud, sest 
see võib puidu sisse lõhesid tekitada. Kontrollige ka 



39EE___Kasutusjuhend |

ühendusi, kiige kinnitusi, kulumist ja roostet ning 
maakinnituste olukorda. Vahetage kõik kahjustatud osad 
välja. Kontrollige, et puidus ei oleks lõhesid ega lahtisi 
puukiude, mis võivad aja jooksul ilmuda; vajadusel 
eemaldage need. Kontrollige kiige istmete, köite, 
ronimiskivide, käepidemete ja muude osade kahjustusi. 
Vahetage kahjustatud osad vastavalt tootja juhistele välja.

•	 Kui te mängumaja regulaarselt ei hoolda, võib see kokku 

kukkuda või mõnel teisel viisil ohtu põhjustada.
•	 Puidu hooldamine: kõik puidust osad on immutatud kõrge 

surve all ja ilmastiku mõjude eest kaitstud. Kaitsekihi 
lisamine ei ole vajalik. Ärge kasutage värve, mis võivad 
puidu pinna libedaks muuta.

•	 Plasti hooldamine: plasti puhastamiseks kasutage tavalise 
pesuvahendiga vett. Talvel hoidke plastist osi toas või 
garaažis, et nende eluiga pikendada.






